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•	 Para despejar o pó, certifique-se de que a unidade de ciclone e de 
depósito transparente é mantida na vertical e, em seguida, pressione 
com firmeza o botão vermelho uma vez mais.

–– O depósito deslizará para baixo, limpando em simultâneo a 
grelha do filtro.

–– Em seguida, a base do depósito abre.
–– Para remover a poeira que está presa no cilindro, deslize o 

mecanismo para cima e para baixo até este ficar limpo (consulte 
as imagens da secção 'Esvaziar o depósito transparente e 
remoção do depósito opcional').

•	 Para minimizar o contacto com a sujidade e os alergénios, envolva o 
depósito num saco do lixo com atilhos e esvazie-o.

•	 Remova o depósito transparente do saco com cuidado.
•	 Feche bem o saco e elimine normalmente.
•	 Feche o depósito transparente empurrando para cima a base do 

depósito. Certifique-se de que a base do depósito encaixa com um 
clique e o clipe está preso firmemente no lugar.

•	 Localize a base do depósito transparente na frente do corpo principal 
e baixe o ciclone até encaixar na devida posição.

•	 Caso o depósito transparente não abra automaticamente, recorra 
ao pequeno trinco prateado localizado na base do reservatório 
transparente (consulte as imagens da secção 'Esvaziamento do 
depósito transparente').

Limpeza do depósito transparente
Na eventualidade de ser necessário limpar o depósito transparente:

•	 Remova o ciclone e o depósito transparente (consulte 'Esvaziamento 
do depósito transparente')  e prima o botão de desengate vermelho 
do ciclone.

•	 Puxe o botão de desengate prateado e tire o depósito transparente da 
coluna do ciclone.

•	 Consulte as ilustrações "Esvaziar o depósito transparente e remoção 
do depósito opcional" para orientação sobre substituição e remoção 
do depósito adicional.

•	 Limpe o depósito transparente apenas com um pano húmido.
•	 Não utilize detergentes, produtos de polimento ou ambientadores 

para limpar o depósito transparente.
•	 Não coloque o depósito transparente numa máquina de lavar loiça.
•	 Não mergulhe o ciclone em água nem verta água para os ciclones.
•	 Certifique-se de que o depósito transparente está totalmente seco 

antes de voltar a colocá-lo.
•	 Remontar o depósito:

–– Introduza a coluna na calha do depósito.
–– Empurre para cima até clicar e depois continue a empurrar até 

voltar à sua posição.
•	 Feche o depósito transparente empurrando para cima a base do 

depósito. Certifique-se de que a base do depósito encaixa com um 
clique e o clipe está preso firmemente no lugar.

Como cuidar do seu aparelho Dyson
•	 Não execute qualquer ação de manutenção ou reparação para além 

das indicadas no seu Guia do utilizador da Dyson ou recomendadas 
pela Linha de Assistência da Dyson.

•	 Utilize apenas peças recomendadas pela Dyson. Caso contrário, 
poderá invalidar a garantia.

•	 Guarde o aparelho em espaços interiores. Não utilize nem 
guarde num ambiente com temperatura abaixo de 3ºC (37,4ºF). 
Certifique-se de que o aparelho está à temperatura ambiente antes 
de o utilizar.

•	 Limpe o aparelho apenas com um pano seco. Não utilize 
lubrificantes, detergentes, produtos de polimento ou ambientadores 
em nenhuma parte do aparelho.

•	 Se utilizar o aparelho numa garagem, limpe sempre a base do 
acessório para pavimentos e a base do aparelho com um pano seco 
depois de aspirar para remover areia, lama ou pedras que possam 
danificar chãos mais delicados.

Informação em relação à 
eliminação do produto

•	 Os produtos Dyson são fabricados com materiais recicláveis de alta 
qualidade. Recicle, sempre que possível.

•	 Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com 
outros resíduos domésticos gerais. Para evitar possíveis danos 
ambientais ou na saúde humana devido à eliminação descontrolada 
de resíduos, recicle o produto de forma responsável para promover 
a reutilização sustentável dos recursos materiais. No final da vida útil 
deste aparelho, entregue-o num centro de recolha REEE (Resíduos 
de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos) reconhecido, como o centro 
de recolha de resíduos domésticos local para reciclagem. Pode obter 
informações sobre o centro de reciclagem mais próximo junto das 
autoridades ou revendedores locais.

Suporte on-line
•	 Para ajuda, conselhos gerais, vídeos e informações úteis on-line 

sobre a Dyson.
www.dyson.pt/support

Informações sobre o produto
Nota: alguns pormenores poderão diferir dos que aqui 
se apresentam.

Compatibilidade com peças e acessórios anteriores da Dyson
•	  O seu novo aspirador vem com a última tecnologia da Dyson. Como 

tal, está equipada com os trincos de desengate Quick mais recentes 
que permitem trocar de peças ou acessórios de forma fácil e rápida. 
No entanto, isto torna-a incompatível com as gerações anteriores de 
produtos da Dyson.

•	 Está disponível um adaptador que torna o seu novo aspirador 
compatível com as peças e os acessórios mais antigos da Dyson, 
bastando contactar a sua linha de assistência local da Dyson 
(consulte a secção "Serviço de Apoio ao Cliente da Dyson" para 
informações de contacto).

•	 A disponibilidade varia consoante o país.

Termos e condições da garantia

Serviço de Apoio ao Cliente da Dyson

Obrigado por decidir adquirir um aparelho da Dyson.
Após registar a sua garantia de 5 anos, o seu aparelho da Dyson 
estará coberto quanto a peças e mão-de-obra durante 5 anos a 
contar a partir da data de compra, sujeito aos termos da garantia. 
Se tem dúvidas em relação ao seu aparelho da Dyson, vá a: 
www.dyson.pt/support para ajuda, conselhos gerais e informações 
úteis online sobre a Dyson.
Em alternativa, ligue para a Linha de Assistência da Dyson, indicando 
o seu número de série e informações sobre o local e a data de 
compra do aparelho.
Se o seu aparelho da Dyson precisar de uma reparação, ligue para 
a Linha de Assistência da Dyson, para que possamos analisar as 
opções possíveis. Se o seu aparelho da Dyson ainda estiver ao abrigo 
da garantia e a reparação estiver coberta, esta será isenta de custos.

Registe-se como proprietário de um 
aparelho da Dyson.
Para nos ajudar a garantir que obtém um serviço rápido e eficiente, 
registe-se como proprietário de um aparelho da Dyson. Há duas 
formas de o fazer: 

•	 On-line em: 
www.dyson.pt/register
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•	 Telefone para a Linha de Assistência da Dyson.
Isto confirmará a propriedade do seu aparelho da Dyson em caso 
de perda a comunicar ao seguro e permitir-nos-á contactá-lo 
se necessário.

Garantia limitada de 5 anos

Os termos e condições da garantia limitada de 5 anos da Dyson 
estão indicados abaixo. O nome e endereço da garantia Dyson 
para o seu país estão indicados numa outra secção do documento 
- consulte a tabela que especifica estes detalhes. 

O que está coberto
•	 A reparação ou substituição do seu aspirador da Dyson (à discrição 

da Dyson) caso se verifique que possui defeito devido a materiais 
defeituosos, mão-de-obra ou funcionamento no espaço de 5 anos 
a contar da data de compra ou de entrega (caso alguma das peças 
já não se encontre disponível ou tenha sido descontinuada, a Dyson 
substitui-la-á por uma peça de substituição funcional).

•	 Se esta unidade for vendida fora da UE, esta garantia apenas será 
válida se o aparelho for usado no país em que foi vendido.

•	 Se este aparelho for vendido dentro da UE, esta garantia apenas 
será válida (i) se o aparelho for usado no país em que foi vendido 
ou (ii) se o aparelho for usado na Áustria, Bélgica, Dinamarca, 
Finlândia, França, Alemanha, Irlanda, Itália, Países Baixos, Noruega, 
Polónia, Espanha, Suécia, Suíça ou Reino Unido, e o mesmo modelo 
deste aparelho for vendido com a mesma tensão nominal, no 
país relevante.

O que não está coberto
A Dyson não garante a reparação ou substituição de um produto em 
que o defeito seja resultado de:

•	 Danos acidentais, avarias causadas por utilização ou cuidados 
negligentes, utilização indevida, negligência, utilização ou 
manuseamento imprudentes do aparelho, que não estejam em 
conformidade com o Manual de Instruções da Dyson.

•	 Utilização do aparelho para fins que não sejam o doméstico.
•	 Utilização de peças não montadas ou instaladas em conformidade 

com as instruções da Dyson.
•	 Utilização de peças e acessórios que não sejam componentes 

Dyson genuínos.
•	 Instalação defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).
•	 Reparações ou alterações executadas por outros que não a Dyson ou 

os seus agentes autorizados.
•	 Obstruções - consulte o Manual de Instruções da Dyson para 

informações sobre como procurar e eliminar obstruções. 
•	 Desgaste normal (por exemplo, fusíveis, escova, etc.).
•	 Utilização deste aparelho para aspirar entulho, cinza ou gesso.

Se tiver dúvidas quanto à cobertura da sua garantia, contacte a Linha 
de Assistência da Dyson.

Resumo da cobertura
•	 A garantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data de 

entrega, caso esta seja posterior).
•	 Tem de fornecer prova de compra/entrega (tanto a original, como 

no caso de qualquer subsequente) antes que possa ser executado 
qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson. Sem essa prova, 
qualquer trabalho executado ou peças fornecidas serão cobráveis. 
Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

•	 Todos os trabalhos serão executados pela Dyson ou pelos seus 
representantes autorizados.

•	 Todas as peças substituídas pela Dyson tornar-se-ão propriedade 
da mesma.

•	 A reparação ou substituição do seu aparelho Dyson, ao abrigo da 
garantia, não alargará o período da garantia, a menos que tal seja 
exigido pela lei local, no país onde foi comprado.

•	 A garantia proporciona benefícios que são suplementares a 
quaisquer direitos legais que tenha enquanto consumidor, não 

afetando os mesmos, e será aplicada quer adquira o seu produto 
diretamente à Dyson ou a terceiros.

Informação importante em relação à proteção de dados
Ao registar o seu aparelho da Dyson:

•	 Terá de nos fornecer informações de contacto básicas para registar o 
seu produto e permitir-nos suportar a sua garantia.

•	 Quando se registar, terá a oportunidade de escolher se gostaria 
de receber comunicações da nossa parte. Se optar por receber 
comunicações da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas 
especiais e notícias das nossas inovações mais recentes.

•	 Nunca venderemos as suas informações a terceiros e apenas 
utilizaremos informações que partilhe connosco conforme definido 
pelas nossas políticas de privacidade, que estão disponíveis no nosso 
website: privacy.dyson.com

RU

ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
УСТРОЙСТВА DYSON

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРОЧИТАЙТЕ «ВАЖНЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ» В ДАННОМ 
РУКОВОДСТВЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ DYSON.

Переноска устройства
•	 Переносите устройство, используя для этого основную рукоятку.
•	 Не нажимайте кнопку снятия циклона и не трясите устройство 

при переноске. Это может привести к отсоединению и падению 
пылесоса и стать причиной травмы.

Эксплуатация
•	 Перед использованием всегда разматывайте кабель до 

красной отметки.
•	 Подключите устройство к розетке электропитания.
•	 Для включения и выключения устройства нажмите кнопку 

питания, показанную на рисунке.
•	 После применения: Отключите пылесос от сети, нажмите и 

удерживайте нажатой кнопку смотки кабеля, пока кабель 
полностью не втянется.

•	 Выключайте устройство и отключайте его от розетки перед:
–– заменой насадок.
–– Cнятием шланга.

Саморегулирующаяся 
насадка с функцией 
управления всасыванием

•	 Ваш пылесос укомплектован саморегулирующейся насадкой 
с функцией управления всасыванием. Эта насадка 
протестирована на соответствие европейским стандартам: 
№665/2013 и №666/2013 в режиме "Max" (+).

Легкий режим (-)
Снижает усилия, требуемые для передвижения насадки по 
покрытию. Для легкой уборки без усилий.

•	 Для чистки пылесосом легко загрязненных напольных покрытий, 
ковров и твердых поверхностей.

•	 Ваше устройство уже настроено на этот уровень всасывания при 
извлечении его из коробки.

Максимальный режим (+)
Обеспечивает максимальное всасывание для эффективного 
удаления пыли и грязи. 
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•	 Для уборки сильных загрязнений с твердых напольных 
покрытий и гладких поверхностей, а также глубокой очистки 
ковровых покрытий.

•	 Для переключения на этот уровень, переместите ползунок 
управления всасыванием на верхней стороне насадки, 
как показано.

•	 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ. Всасывание в этом режиме может 
повредить тонкие ковровые покрытия. Перед чисткой пылесосом 
ознакомьтесь с рекомендациями производителя напольных 
покрытий по их очистке.

•	 Если мощность всасывания в максимальном режиме (+) 
препятствует легкому маневрированию, переключитесь в легкий 
режим (-).

Ковры или твердые полы
•	 При включении устройства турбощетка по умолчанию всегда 

установлена в положение ВКЛ (вращение).
•	 Чтобы выключить щетку (например, для чистки полов, 

требующих осторожного обращения), поверните диск на насадке 
на четверть оборота. Щетка остановится.

•	 Если устройство работает с выключенной щеткой, ее можно 
включить снова, повернув диск на насадке на четверть оборота. 
Щетка начнет вращение. Можно также выключить устройство; 
при этом диск вернется в исходное положение. При повторном 
включении устройства вращение щетки начнется автоматически.

•	 Щетку можно выключить только во время работы пылесоса.
•	 При возникновении засорений турбощетка останавливается 

автоматически. См. раздел “Турбощетка – устранение 
засорений”.

•	 Перед использованием пылесоса для уборки пола и ковров 
ознакомьтесь с рекомендациями производителя покрытий по 
их очистке.

•	 Ворс некоторых ковровых покрытий может задираться при 
использовании турбощетки. В этом случае мы рекомендуем 
выполнять чистку пылесосом с отключенной щеткой и 
проконсультироваться с производителем напольных покрытий.

•	 Турбощетка пылесоса может повредить некоторые ковровые 
покрытия. Если есть такая вероятность, отключите щетку.

•	 Насадка данного пылесоса имеет валик со щетиной из 
углеродного волокна. Будьте осторожны, касаясь ее руками. 
Это может вызвать незначительное раздражение кожи. 
Рекомендуется вымыть руки после контакта со щетиной 
валика насадки.

•	 Проверяйте щетку регулярно и извлекайте весь мусор (например, 
волосы). Оставленный на щетке мусор может привести к 
повреждению напольных покрытий при чистке пылесосом

Чистка пылесосом
•	 Не используйте пылесос, если не установлен прозрачный 

контейнер или циклон.
•	 Не используйте для уборки щебня, золы или штукатурки. Данное 

устройство предназначено только для бытового использования: 
для удаления грязи, волос и аллергенов. Устройство не 
предназначено для уборки:

–– мусора, оставшегося от столярных, слесарных, строительных 
или других домашних работ;

–– больших количеств и типов особо мелкой пыли или мусора, 
например сажи и опилок.

Эти материалы могут повредить устройство и лишить 
Вас гарантии.

•	 Мелкую пыль, например муку, необходимо убирать очень 
малыми частями.

•	 Не используйте устройство для уборки, твердых и острых 
предметов, маленьких игрушек, булавок, скрепок и т. д. Это 
может привести к повреждению устройства.

•	 При использовании пылесоса для очистки некоторых 
ковровых покрытий в прозрачном контейнере и на трубке 
может накапливаться небольшой электростатический заряд. 
Это неопасно и не связано с электричеством от сети питания. 
Для уменьшения какого-либо эффекта от небольшого 

электростатического заряда не касайтесь внутренней части 
прозрачного контейнера и не помещайте в него предметы, пока 
не удалите из него пыль и не очистите его с помощью влажной 
ткани (см. «Очистка прозрачного контейнера»).

•	 При уборке лестницы не ставьте устройство выше себя.
•	 Не ставьте устройство на стулья, столы и т.д.
•	 Перед использованием пылесоса на полированных напольных 

покрытиях, например паркете и линолеуме, убедитесь, что под 
устройством и под щеткой нет посторонних предметов, которые 
могут поцарапать поверхность.

•	 При использовании не прижимайте насадки к полу слишком 
сильно, это может привести к повреждениям.

Засоры – защита от перегрева
•	 Данное устройство оснащено системой автоматического 

отключения при перегреве.
•	 Засорение какой-либо части может привести к перегреву 

устройства и срабатыванию предохранителя.
•	 В этом случае следуйте инструкциям ниже в разделе «Устранение 

засорений».
•	 ПОЖАЛУЙСТА, ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ: Крупные предметы 

могут блокировать насадки или впускное отверстие трубки 
пылесоса. Если такое произойдет, не используйте пылесос 
с открытым фиксатором трубы. Выключите устройство и 
отключите его от электросети. В противном случае это может 
привести к получению травм.

Устранение засорений
•	 Перед устранением засорений выключите устройство и 

отключите его от розетки. В противном случае это может 
привести к получению травм.

•	 Дайте ему остыть в течение 1-2 часов перед поиском засорений.
•	 При проверке на наличие засорений следите, чтобы не 

пораниться об острые предметы.
•	 Устраните засорения и установите все компоненты устройства на 

место перед повторным использованием.
•	 Перед использованием устройства надежно закрепите все 

его части.
•	 Дополнительные указания можно найти на иллюстрациях 

'Устранение засорений' или в разделе 'Поддержка через 
Интернет'.

•	 Чтобы получить доступ к засору в области валика турбощетки, 
используйте монету, чтобы отсоединить заглушку, отмеченную 
изображением навесного замка.

•	 Устранение засорений не входит в гарантийное обслуживание.

Турбощетка – 
устранение засорений

•	 Если турбощетка засорена, она может остановится. В этом 
случае необходимо снять и очистить насадку как показано 
на рисунке.

•	 Перед продолжением выключите устройство и отключите 
его от розетки. В противном случае это может привести к 
получению травм.

1

3

2
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•	 Снимите валик турбощетки. Для этого следует повернуть 
монетой поворотный фиксатор на торце насадки до щелчка.

•	 При очистке следите, чтобы не пораниться об острые предметы.
•	 Установите валик и закрепите его, повернув поворотный 

фиксатор до щелчка. Перед повторной эксплуатацией убедитесь, 
что валик правильно и надежно закреплен в турбощетке.

•	 Очистка валиков и устранение засорений в турбощетке не 
входит в гарантийное обслуживание.

•	 Насадка данного пылесоса имеет валик со щетиной из 
углеродного волокна. Будьте осторожны, касаясь ее руками. 
Это может вызвать незначительное раздражение кожи. 
Рекомендуется вымыть руки после контакта со щетиной 
валика насадки.

Опустошение контейнера
•	 Опустошайте контейнер, когда он заполнится до отметки MAX — 

не переполняйте контейнер. Не допускайте его переполнения. 
Использование устройства с контейнером, заполненным выше 
линии MAX, может привести к тому, что грязь попадет в фильтр, и 
потребуется дополнительное обслуживание устройства.

•	 Перед опустошением прозрачного контейнера выключите 
устройство и отключите его от розетки.

•	 Чтобы снять циклон и прозрачный контейнер, нажмите красную 
кнопку сверху ручки для переноски, как показано на рисунке.

•	 Чтобы удалить пыль и грязь, приведите циклон и прозрачный 
контейнер в вертикальное положение и еще раз нажмите 
красную кнопку.

–– Контейнер начнет опускаться, выталкивая грязь с внутренней 
поверхности стенок.

–– Затем откроется основание контейнера.
–– Чтобы извлечь грязь, застрявшую в цилиндре, перемещайте 

механизм вверх и вниз, пока цилиндр не очистится. 
(Соответствующие рисунки приведены в разделе 
'Опустошение прозрачного контейнера и снятие контейнера в 
случае необходимости').

•	 Чтобы снизить контакт с пылью и аллергенами при опустошении 
прозрачного контейнера, полностью поместите его в пакет для 
мусора и опустошите.

•	 Осторожно доставайте прозрачный контейнер из пакета.
•	 Плотно закройте пакет и утилизируйте с бытовыми отходами.
•	 Закройте прозрачный контейнер, продвигая крышку контейнера 

вверх. Убедитесь, что крышка контейнера защелкнулась, и 
защелка надежно закреплена.

•	 Установите основание прозрачного контейнера спереди в 
корпус устройства и опустите циклон до щелчка.

•	 Если прозрачный контейнер не открывается автоматически, 
освободите небольшой серебристый фиксатор у его основания 
(см. рисунки в разделе 'Опустошение контейнера').

Очистка прозрачного контейнера
Если необходимо помыть прозрачный контейнер:

•	 Снимите циклон и прозрачный контейнер (см. раздел 
«Опустошение контейнера») и нажмите красную кнопку 
снятия циклона.

•	 Потяните серебристую кнопку снятия контейнера и снимите 
прозрачный контейнер с выступа циклона.

•	 Пожалуйста воспользуйтесь иллюстрациями раздела 
'Опустошение прозрачного контейнера и снятие контейнера 
в случае необходимости' для получения дополнительных 
инструкций по снятию и замене контейнера.

•	 Выполняйте очистку прозрачного контейнера только с помощью 
влажной ткани.

•	 Не используйте для очистки прозрачного контейнера моющие и 
полировочные средства, а также освежители воздуха.

•	 Запрещается мыть прозрачный контейнер в 
посудомоечной машине.

•	 Не погружайте циклон в воду и не наливайте воду в циклоны.
•	 Перед установкой дайте прозрачному контейнеру 

полностью высохнуть.

•	 Для установки контейнера на место:
–– Установите основу контейнера на направляющие. 
–– Нажмите вверх до щелчка, а затем продолжите нажимать, 

пока деталь не встанет на место.
•	 Закройте прозрачный контейнер, продвигая крышку контейнера 

вверх. Убедитесь, что крышка контейнера защелкнулась, и 
защелка надежно закреплена.

Уход за устройством Dyson
•	 Не производите каких-либо работ по обслуживанию 

или ремонту, кроме указанных в данном руководстве 
пользователя Dyson или рекомендованных службой поддержки 
компании Dyson.

•	 Используйте только рекомендованные Dyson запчасти. 
Несоблюдение данного условия может привести к 
аннулированию гарантии.

•	 Храните устройство в помещении. Не используйте и не 
храните устройство при температуре ниже 3 °C (37,4 °F). 
Перед использованием дайте устройству нагреться до 
комнатной температуры.

•	 Протирайте устройство только сухой салфеткой. Не используйте 
для компонентов устройства смазочные вещества, чистящие и 
полировочные средства, а также освежители воздуха.

•	 После использования в гараже всегда протирайте нижнюю 
поверхность устройства, насадки и опорные колеса сухой 
салфеткой, чтобы убрать песок, грязь и мелкие камни, которые 
могут повредить деликатные напольные покрытия.

Информация по утилизации
•	 Устройства компании Dyson производятся из 

высококачественных материалов, допускающих переработку. По 
возможности сдавайте устройство на переработку.

•	 Такая маркировка означает, что данное устройство не 
должно утилизироваться вместе с бытовыми отходами на всей 
территории ЕС. Во избежание загрязнения окружающей среды 
или причинения вреда здоровью людей из-за неконтролируемой 
утилизации отходов отнеситесь ответственно к переработке 
отходов, чтобы обеспечить экологически безопасное повторное 
использование материальных ресурсов. Для передачи 
устройства на утилизацию воспользуйтесь системами возврата 
и сбора отходов или обратитесь к розничному продавцу, у 
которого оно было приобретено. Продавец сможет обеспечить 
экологически безопасную переработку устройства.

Поддержка через Интернет
•	 Получение помощи, общих рекомендаций, видеоматериалов и 

полезной информации о Dyson через Интернет:
www.dyson.com.ru/support

Информация о продукте
Обратите внимание. Некоторые детали могут незначительно 
отличаться от описанных здесь.

Совместимость с ранее выпущенными аксессуарами
•	 В вашем устройстве используются новейшие технологии 

Дайсон. В том числе, в комплект поставки входят аксессуары с 
новейшей системой крепления, позволяющей производить смену 
аксессуаров легко и быстро. Однако, эта система крепления не 
совместима с предыдущими поколениями аксессуаров Дайсон.

•	 Возможность использования с вашим устройством аксессуаров 
предыдущего поколения обусловлена необходимостью 
использования переходника, наличие и возможность получения 
которого Вы можете уточнить, связавшись с нами по телефону 
службы клиентской поддержки (для получения списка контактов 
см. раздел «Служба поддержки клиентов Dyson»)

•	 Наличие возможности получения переходника может зависеть от 
региона использования устройства и не гарантируется.
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Условия и положения гарантии

Сервис Дайсон

Мы благодарим Вас за выбор устройства Dyson 
Ваше устройство Dyson находится на гарантийном обслуживании 
в течение 5 лет с момента покупки в соответствии с условиями 
и исключениями, указанными в гарантийном талоне. В случае 
возникновения вопросов по устройству Dyson на веб-сайте 
www.dyson.com.ru/support можно получить онлайн-консультации, 
общие советы и полезную информацию о компании Dyson.
Можно также позвонить в службу поддержки клиентов Dyson, 
назвав серийный номер устройства и подробную информацию о 
том, где и когда оно было приобретено.
При необходимости ремонта устройства Dyson позвоните в 
службу поддержки клиентов Dyson, и мы сможем обсудить 
варианты решения проблемы. Если устройство Dyson находится 
на гарантии, а неисправность входит в перечень покрываемых, 
оно будет отремонтировано бесплатно.

Зарегистрируйтесь как владелец 
устройства Dyson
Зарегистрируйтесь как владелец устройства Dyson, чтобы 
получать быстрое и качественное обслуживание. Это можно 
сделать двумя способами:

•	 Через Интернет: 
shop.dyson.ru/register/

•	 По телефону службы поддержки компании Dyson.
Это поможет подтвердить ваше право на владение устройством 
Dyson в случае потери гарантии и позволит нам связаться с вами 
в случае необходимости.

Ограниченная гарантия на 5 лет

 Условия 5-летней ограниченной гарантии Dyson изложены 
ниже. Информация об адресе гарантийной организации 
Dyson для вашей страны изложена в другом месте данного 
документа – см. таблицу, в которой приведены эти данные.

Что входит в гарантию
•	 Ремонт или замена устройства Dyson (по усмотрению компании 

Dyson) при обнаружении дефекта из-за некачественных 
материалов, неправильной сборки или ошибок в работе в 
течение 5 лет с момента покупки или доставки (если какие-либо 
детали отсутствуют или сняты с производства, компания Dyson 
заменит их на функционально аналогичные).

•	 Если это устройство было продано за пределами ЕС, данная 
гарантия будет действительна только в том случае, если 
устройство используется в стране, в которой оно было продано.

•	 Если устройство было продано в пределах ЕС, данная гарантия 
будет действительна только в следующих случаях: (i) если 
устройство используется в той стране, в которой оно было 
продано или (ii) если устройство используется в Австрии, Бельгии, 
Дании, Финляндии, Франции, Германии, Ирландия, Италии, 
Нидерландах, Норвегии, Польше, Испании, Швеции, Швейцарии 
или Великобритании и в этой стране доступна в продаже такая 
же модель с тем же самым номинальным напряжением.

Что не входит в гарантию
Компания Dyson не гарантирует ремонт или замену устройств, 
дефекты которых появились в результате:

•	 Случайного повреждения и неисправностей, вызванных 
небрежной эксплуатацией или обращением, ненадлежащим 
использованием, халатностью, неосторожностью, эксплуатацией 
или обращением с устройством, не предусмотренными данным 
руководством по эксплуатации Dyson;

•	 Использования устройства для каких-либо нужд, отличных от 
обычных хозяйственно-бытовых целей;

•	 Использования компонентов, установленных не в соответствии с 
инструкциями компании Dyson;

•	 Использования деталей и компонентов, не являющихся 
оригинальными запчастями Dyson;

•	 Неправильной установки (за исключением случаев, когда 
установка выполнялась специалистами Dyson);

•	 Pабот по ремонту или изменений конструкции, производимых не 
компанией Dyson или не ее уполномоченными агентами;

•	 Засорений — информацию по устранению засорений см. в 
руководстве по эксплуатации устройства Dyson;

•	 Hормального физического износа (например, предохранителей, 
щетины на валиках и т. д);

•	 Использования устройства для уборки щебня, золы, штукатурки;
По вопросам относительно содержания гарантии обращайтесь в 
службу поддержки клиентов Dyson.

Наименование изделия: Цилиндрический пылесос Дайсон
Модель: CY26

Напряжение питания: 220-240 Вольт
Частота: 50 Гц
Мощность потребляемая: 700 Вт.

Пожалуйста, обратите внимание: Мелкие детали могут 
отличаться от показанных.

Срок службы изделия: 7 лет.
Срок гарантии: 5 лет.

Нами приложены все возможные усилия, чтобы избежать любых 
ошибок и обеспечить точность и надежность информации, 
изложенной в настоящем руководстве. Однако мы не даем 
полной гарантии отсутствия ошибок, которые не были 
обнаружены и исправлены до выхода руководства в печать.
Указанные особенности и технические параметры изделия могут 
отличаться от реальных.

Местонахождение организации, производящей ремонт и 
техническое обслуживание: 
г. Москва, ул. Воронцовская, д.20.

Сделано в Малайзии. 
Адрес изготовителя: Дайсон Технолоджи Лимитед.,  
Тетбери Хил, Малмсбери, Уилтшир, Англия, СН16ОРП
Импортер: ООО Дайсон, 119048, г. Москва ул. Усачева, д. 35А, 
тел.: +7 499 530 12 12

Для информационной поддержки: help@dyson.ru, 
тел.: 8 800 100 100 2 (звонок по России бесплатный)  
c 9:00 до 21:00 (кроме гос. праздников)

Определение даты производства по серийному номеру:
Первая латинская буква в восьмизначном блоке символов 
определяет год производства: А - 2009, В - 2010, С - 2011, 
D - 2012, E - 2013 и т.д. по возрастанию в соответствии с 
английским алфавитом.
Следующая латинская буква в диапазоне от А до N (за 
исключением букв I и L – они не используются) определяет месяц 
изготовления: А – январь, В – февраль, С – март,  
D – апрель, E – май, F – июнь, G – июль, H – август,  
J – сентябрь, K – октябрь, M – ноябрь, N – декабрь.

Товар соответствует требованиям Технических регламентов 
Таможенного союза “О безопасности низковольтного 
оборудования” (ТР ТС 004/2011) и “Электромагнитной 
совместимости технических средств” (ТР ТС 020/2011), о чем 
свидетельствуют соответствующие сертификаты, а также 
маркировка товара единым знаком обращения продукции на 
рынке государств - членов Таможенного союза.
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Информация о гарантии
•	 Гарантия предоставляется с момента покупки устройства (или с 

даты доставки, если доставка произведена позже).
•	 Мы рекомендуем предоставить подтверждающие документы 

(оригиналы и копии) на доставку/покупку устройства до начала 
каких-либо работ с устройством Dyson Без этих документов все 
выполненные ремонтные работы подлежат оплате. Сохраняйте 
документы о получении или доставке устройства.

•	 Все работы будут произведены компанией Dyson или ее 
авторизованными представителями.

•	 Все компоненты устройства, которые заменяются в процессе 
работ на новые, становятся собственностью компании Dyson.

•	 Ремонт или замена вашего устройства Dyson по гарантии не 
продлевают гарантийный срок, если это не определяется 
местным законодательством в стране покупки.

•	 Гарантия предоставляет преимущества, которые являются 
дополнительными и не влияют на ваши законные права 
как потребителя, и будет применяться независимо от того, 
приобретен ли ваш продукт непосредственно у компании Dyson 
или у третьей стороны.

Важная информация о 
защите данных
При регистрации устройства Dyson:

•	 Вам необходимо предоставить нам основную контактную 
информацию для регистрации вашего устройства и разрешения 
нам выполнять гарантийные обязательства.

•	 После регистрации вы сможете выбрать, разрешить нам 
обращаться к вам или нет. Если вы дадите согласие на 
обращение к вам от имени компании Dyson, то будете получать 
информацию о специальных предложениях, а также новости о 
новых разработках нашей компании.

•	 Мы никогда не передаем вашу информацию сторонним 
лицам или организациям и используем информацию, 
которую вы нам предоставили, как указано в нашей политике 
конфиденциальности, которая доступна на нашем веб-сайте по 
адресу:  privacy.dyson.com

SE

ANVÄNDA DIN DYSON-MASKIN

LÄS AVSNITTET ”VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER” I DIN 
DYSON-BRUKSANVISNING INNAN DU FORTSÄTTER.

Bära maskinen
•	 Bär apparaten i huvudhandtaget.
•	 Tryck inte på cyklonens utlösningsknapp och skaka inte maskinen 

när du bär den eftersom cyklonen kan kopplas loss, falla av och 
orsaka personskador.

Användning
•	 Rulla alltid ut sladden helt och hållet till den röda tejpen 

före användning.
•	 Sätt i kontakten i eluttaget.
•	 Slå "PÅ" och "AV" maskinen genom att trycka på den röda 

strömknappen som är placerad enligt bilden.
•	 Efter användning: Dra ur kontakten och tryck ordentligt på knappen 

för inmatning av sladden tills hela sladden rullats in.
•	 Stäng av (OFF) apparaten och dra ur kontakten före:

–– Byte av verktyg.
–– Koppla loss slangen. 

Munstycke med automatisk 
justering och sugreglering

•	 Din apparat har ett munstycke med automatisk justering och 
sugreglering. Detta munstycke används för tester i enlighet med 
de europeiska förordningarna: nr 665/2013 och nr 666/2013 och 
testerna ska göras i Max-läge (+).

Lätt läge (-)
Minskad tryckkraft för städning utan ansträngning.

•	 För dammsugning av lätt smutsiga mattor och hårda golv.
•	 Produkten är förinställd på den här sugnivån när du tar ut den 

ur förpackningen.

Maxläge (+)
Maximalt sug för kraftig damm- och smutssugning.

•	 För dammsugning av tåliga golvbeläggningar och mycket 
smutsiga mattor.

•	 Aktivera den här inställningen genom att flytta sugkontrollsreglaget 
ovanpå dammsugarhuvudet såsom visas på bilden.

•	 VAR FÖRSIKTIG! Suget i det här läget kan skada ömtåliga golv. 
Kontrollera dammsugartillverkarens rekommendationer för 
dammsugning före dammsugning.

•	 Växla till lätt läge (-) om Max-lägets (+) sugkraft förhindrar en 
enkel manövrerbarhet.

Mattor eller hårda golv
•	 Borsthuvudet slås alltid "PÅ" som standard (snurrar) när maskinen slås 

"PÅ".
•	 Om du vill stänga av borsthuvudet (t.ex. för ömtåliga golv) 

vrider du ratten på dammsugarens huvuddel ett kvarts varv. 
Borsthuvudet stannar.

•	 När produkten är igång och borsthuvudet har stängts av kan det 
sättas igång igen genom att man vrider ratten på dammsugarens 
huvuddel ett kvarts varv. Borsthuvudet startar. Du kan också stänga 
av apparaten. Ratten återgår då till sitt ursprungliga läge. När 
apparaten slås på igen startar borsthuvudet automatiskt.

•	 Borsthuvudet kan bara stängas av när maskinen är igång.
•	 Borsthuvudet stannar automatiskt om det blir igensatt. Se "Borsthuvud 

– ta bort igensättningar".
•	 Läs tillverkarens rekommenderade rengöringsanvisning före 

dammsugning av golv och mattor.
•	 Vissa mattor kan ludda av sig om ett roterande borsthuvud 

används vid dammsugning. Om detta händer rekommenderar 
vi att du dammsuger med borsthuvudet avstängt och tar kontakt 
med golvtillverkaren.

•	 Maskinens borsthuvud kan skada vissa mattyper. Stäng av 
borsthuvudet om du är osäker.

•	 Den här maskinen har borstar av kolfiber. Var försiktig om du 
kommer i kontakt med dem, eftersom de kan orsaka mindre 
hudirritation. Tvätta dina händer efter att borstarna hanterats.

•	 Kontrollera borsten regelbundet och ta bort all smuts (t.ex. hår). Smuts 
som får sitta kvar på borsten kan skada golvet vid dammsugning.

Dammsugning
•	 Använd aldrig maskinen utan den genomskinliga behållaren och 

cyklonen på plats.
•	 Använd inte för grus, aska eller gips. Denna apparat är endast avsedd 

för hushållsbruk för att avlägsna hushållssmuts, hår och allergener. 
Apparaten är inte avsedd att användas för:

–– skräp från aktiviteter som hobbyverksamhet, byggnation eller 
liknande uppgifter

–– större typer och mängder damm eller skräp, t.ex. sot och sågspån.
Dessa material kan skada apparaten och upphäva garantin.

•	 Fint damm, t.ex. gipsdamm eller mjöl, får bara sugas upp i mycket 
små mängder.

•	 Använd inte maskinen till att plocka upp vassa, hårda föremål, små 
leksaker, nålar, gem, osv. De kan skada maskinen.

•	 Vid dammsugning kan vissa mattor generera små statiska laddningar 
i den genomskinliga behållaren eller i stången. Dessa är ofarliga 
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och inte kopplade till nätelen. Du kan minimera en eventuell effekt 
av denna lilla statiska laddning genom att undvika att stoppa 
handen eller något objekt i den genomskinliga behållaren innan 
den tömts och rengjorts med en fuktig trasa (se "Rengöring av den 
genomskinliga behållaren").

•	 Arbeta inte med maskinen ovanför dig själv i trappor.
•	 Placera inte maskinen på stolar, bord, osv.
•	 Före dammsugning av högglansgolv, t.ex. trä eller linoleum, 

kontrollera att golvverktygets undersida och dess borstar är fria från 
främmande föremål som kan ge upphov till märken.

•	 Tryck inte hårt med golvverktyget vid dammsugning eftersom det kan 
orsaka skador.

Blockering – temperatursäkring
•	 Denna apparat är utrustad med en termosäkring som 

återställs automatiskt.
•	 Om någon del sätts igen kan maskinen överhettas och stängas 

av automatiskt.
•	 Om detta inträffar, följ instruktionerna i "Leta efter blockering".
•	 LÄGG MÄRKE TILL: Stora föremål kan blockera verktygen eller 

stavinloppet. Om det inträffar ska du inte manövrera stavens 
frigöringshake. Stäng "AV" och dra ur kontakten. Om du gör det kan 
följden bli personskador.

Leta efter blockering
•	 Stäng "AV" och dra ur kontakten innan du kontrollerar igensättningar. 

Om du inte gör detta kan personskador bli följden.
•	 Låt maskinen svalna under 1-2 timmar innan du kontrollerar filtret 

eller igensättningar.
•	 Akta dig för vassa föremål när blockeringar kontrolleras.
•	 Ta bort igensättningar innan maskinen startas igen.
•	 Sätt tillbaka alla delar ordentligt före användning.
•	 Se bilderna 'Leta efter blockering' eller avsnittet 'Onlinesupport' för 

ytterligare vägledning.
•	 För att få tillgång till blockeringar bakom borstspindeln, ta bort 

bottenplattan med hjälp av ett mynt för att lossa fästelementet märkt 
med ett hänglås.

•	 Borttagning av igensättningar omfattas inte av garantin.

Borsthuvud – ta bort igensättningar
•	 Om borsthuvudet har blockerats kan det stängas av. Om det händer 

måste du ta bort borsthuvudet enligt bilden.
•	 Stäng "AV" och dra ur kontakten innan du fortsätter. Om du inte gör 

det kan följden bli personskador.
•	 Ta bort borsthuvudet genom att med ett mynt vrida fästet som är 

märkt med ett hänglås tills det klickar.
•	 Akta dig för vassa föremål när igensättningar kontrolleras.
•	 Sätt tillbaka borsthuvudet och säkra det genom att vrida fästt tills det 

klickar. Se till att det sitter ordentligt fast före användning.
•	 Borttagning av igensättningar i borsthuvudet omfattas inte 

av garantin.

•	 Den här maskinen har borstar av kolfiber. Var försiktig om du 
kommer i kontakt med dem, eftersom de kan orsaka mindre 
hudirritation. Tvätta dina händer efter att borstarna hanterats.

Tömning av den 
genomskinliga behållaren

•	 Töm så fort smutsen når upp till MAX-nivån – fyll inte mer än så. Om 
du använder maskinen när smutsen är över MAX-linjen kan det leda 
till att smutsen når filtret och att underhåll krävs oftare.

•	 Slå "AV" och dra ur kontakten innan den genomskinliga 
behållaren töms.

•	 Tryck på den röda knappen högst upp på bärhandtaget för att lossa 
cyklonen och den genomskinliga dammbehållaren.

•	 För att tömma smutsen ska du se till att cyklonen och den 
transparenta behållaren hålls vertikalt och sedan trycka ordentligt på 
den röda knappen en gång till.

–– Behållaren glider ned och rengör höljet samtidigt.
–– Sedan öppnas behållarens bas.
–– För envisare smuts som fastnat i cylindern ska du flytta 

mekanismen upp och ner tills den blir ren (se bilderna för 'Tömma 
den genomskinliga behållaren och vid behov lossa den').

•	 För att minimera damm/allergenkontakt när du tömmer, förslut en 
dammtät påse runt behållaren och töm den.

•	 Ta försiktigt bort den genomskinliga behållaren från påsen.
•	 Förslut påsen ordentligt och kassera den på normalt sätt.
•	 Stäng den genomskinliga dammbehållaren genom att trycka 

behållarens bottenlucka uppåt tills den klickar på plats.
•	 Placera den genomskinliga behållarens botten mot fronten på 

apparatens huvuddel och sänk ner cyklonen tills den klickar på plats.
•	 Om den transparenta behållaren inte öppnas automatiskt 

ska du använda den lilla, silverfärgade öppningshaken vid 
rengöringskorgens bas (se bilderna 'Tömning av den genomskinliga 
behållaren').

Rengöra den genomskinliga 
dammbehållaren (tillval)
Om det skulle vara nödvändigt att rengöra den 
genomskinliga behållaren:

•	 Lossa cyklonen och den genomskinliga behållaren (se ”Tömning av 
den genomskinliga behållaren”) och tryck in den röda knappen som 
lösgör cyklonen.

•	 Dra i den silverfärgade frigöringsknappen och skjut loss den 
genomskinliga behållaren från cyklonens rygg.

•	 Se bilderna vid ”Tömma den genomskinliga behållaren och vid behov 
lossa den” för mer anvisningar om hur behållaren avlägsnas och 
sätts tillbaka.

•	 Använd bara en fuktad duk vid rengöring av den 
genomskinliga behållaren.

•	 Använd inte rengöringsmedel, putsmedel eller rumsspray vid 
rengöring av den genomskinliga behållaren.

•	 Rengör inte behållaren i en diskmaskin.
•	 Sänk inte ner cyklonen i vatten och häll inte vatten i cyklonerna.
•	 Se till att behållaren är helt torr innan den sätts tillbaka.
•	 Sätta tillbaka behållaren:

–– Placera ryggen i dammbehållarens skena
–– Tryck uppåt tills det klickar till. Fortsätt sedan trycka tills den glider 

på plats.
•	 Stäng den genomskinliga dammbehållaren genom att trycka 

behållarens bottenlucka uppåt tills den klickar på plats.

Skötsel av Dyson-apparaten
•	 Utför inget underhåll eller reparation utöver de som visas i din 

Dyson-bruksanvisning eller som angetts av Dysons hjälplinje.
•	 Använd bara delar som rekommenderas av Dyson. Om du inte gör 

det kan garantin upphävas. 

1
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•	 Förvara maskinen inomhus. Använd eller förvara den inte i 
temperaturer under 3 °C. Se till att maskinen har rumstemperatur 
före användning.

•	 Rengör maskinen med en torr trasa. Använd inte smörjmedel, 
rengöringsmedel, putsmedel eller rumsspray på någon av 
maskinens delar.

•	 Om de används i ett garage ska golvmunstyckets och apparatens 
undersidor alltid rengöras med en torr trasa efter att eventuell 
sand, smuts eller grus som kan skada de känsliga golven har 
dammsugits bort.

Information om avfallshantering
•	 Dyson-produkter tillverkas av material som i hög grad är 

återvinningsbara. Lämna den till återvinning om så är möjligt.
•	 Denna märkning indikerar att denna produkt inte ska kasseras med 

annat hushållsavfall. För att förhindra eventuella skador på miljö 
eller människors hälsa från okontrollerad avfallshantering, bör 
det återvinnas ansvarigt för att främja hållbar återanvändning av 
materialresurser. När din apparat har nått slutet av sin livslängd tar 
du den till en insamlingsanläggning för elektriska och elektroniska 
produkter, som din lokala återvinningscentral. Dina lokala 
myndigheter eller återförsäljare kan upplysa dig om var den närmaste 
återvinningsanläggningen finns.

Onlinesupport
•	 För onlinehjälp, allmänna tips, videoklipp och användbar information 

om Dyson.
www.dyson.se/support

Produktinformation
Observera! Små detaljer kan skilja sig från de som visas på bilden.

Kompatibilitet med tidigare verktyg och tillbehör från Dyson
•	 Din nya maskin levereras med den senaste Dyson-tekniken. Det 

betyder att den är utrustad med de senaste snabbkopplingarna, som 
ger möjlighet till snabba byten av verktyg och tillbehör. Detta gör den 
dock inkompatibel med tidigare generationer av Dyson-produkter.

•	 En adapter som gör din nya maskin kompatibel med äldre verktyg och 
tillbehör från Dyson kan införskaffas via din lokala Dyson-hjälptelefon 
(i avsnittet ”Dyson kundtjänst” finns kontaktuppgifter). 

•	 Tillgången varierar mellan olika länder.

Garantivillkor

Dysons kundtjänst

Tack för att du valt att köpa en apparat från Dyson.
Efter registrering av din 5-åriga garanti kommer din Dyson-apparat 
att vara skyddad avseende reservdelar och arbetstid under en period 
av 5 år från inköpsdatum, under förutsättning att garantivillkoren 
efterlevs. Om du har frågor om din Dyson-apparat kan du besöka 
www.dyson.se/supportför onlinehjälp, allmänna tips och användbar 
information om Dyson.
Du kan även ringa Dysons hjälplinje med ditt serienummer och 
uppgifter om när/var du köpt apparaten till hands.
Om din Dyson-apparat behöver repareras kan du ringa till Dysons 
hjälptelefon, så kan vi diskutera de alternativ som finns. Om din 
Dyson-apparat har garanti och reparationen omfattas av den 
kommer apparaten att repareras utan kostnad.

Registrera dig som ägare till en 
Dyson-apparat
Registrera dig som ägare till en Dyson-apparat för att hjälpa oss 
garantera att du får snabb och effektiv hjälp. Detta kan du göra på 
två sätt: 

•	 Online på: 
www.dyson.se/register

•	 Nummer till Dysons hjälptelefon.
Detta bekräftar äganderätten till din Dyson-apparat i ett eventuellt 
försäkringsärende, samt ger oss möjlighet att kunna kontakta dig om 
så skulle behövas.

Begränsad 5-årig garanti

Villkoren för Dysons 5-åriga begränsade garanti anges nedan. 
Namn och adressuppgifter för Dyson-borgensmannen för ditt 
land anges någon annanstans i detta dokument – se tabellen med 
dessa uppgifter.

Omfattning
•	 Reparation eller byte av din Dyson-apparat (enligt Dysons 

gottfinnande) om den visar sig vara defekt på grund av material, 
utförande eller funktion inom 5 år efter köpet eller leveransen (om 
någon del inte längre finns eller tillverkas kommer Dyson att ersätta 
den med en annan fungerande del).

•	 Om denna enhet säljs utanför EU gäller denna garanti endast om 
enheten används i det land där den såldes.

•	 Om denna maskin säljs inom EU gäller denna garanti endast (i) om 
maskinen används i det land där den såldes eller (ii) om maskinen 
används i Österrike, Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, 
Irland, Italien, Nederländerna, Norge, Polen, Spanien, Sverige, 
Schweiz eller Storbritannien, och samma modell som denna maskin 
säljs med samma spänningsklass i det aktuella landet.

Vad som inte omfattas
Dyson täcker inte reparation eller byte av produkt där felet är ett 
resultat av:

•	 Oavsiktlig skada, fel orsakade av vårdslös användning eller vård, 
missbruk, försummelse, vårdslös hantering eller en hantering av 
apparaten som inte är förenlig med Dysons bruksanvisning.

•	 Användning av apparaten för något annat ändamål än normala 
syften i ett privat hushåll.

•	 Användning av delar som inte har monterats eller installerats i 
enlighet med instruktioner från Dyson.

•	 Användning av reservdelar och tillbehör som inte är äkta 
Dyson-komponenter.

•	 En felaktig installation (utom när installationen görs av Dyson).
•	 Reparationer eller ändringar som utförs av andra än Dyson eller 

Dysons auktoriserade representanter.
•	 Igensättningar – se Dysons bruksanvisning för detaljerad information 

om hur igensättningar hittas och rensas.
•	 Normalt slitage (t.ex. säkring, borststag m.m.).
•	 Användning av denna apparat för byggskräp, aska, spackel.

Kontakta Dysons hjälptelefon om du är osäker på vad din 
garanti innefattar.

Sammanfattning av garantin
•	 Garantin träder i kraft vid inköpsdatumet (eller leveransdatumet om 

detta infaller senare).
•	 Du måste kunna visa upp kvitto (både original och efterföljande) på 

köp/leverans innan något arbete kan utföras på din Dyson-apparat. 
Utan kvitto kommer arbetet att utföras mot en kostnad. Kom ihåg att 
spara ditt inköps- eller leveranskvitto.

•	 Allt arbete kommer att utföras av Dyson eller dess 
auktoriserade ombud.

•	 Delar som ersätts tillfaller Dyson.
•	 Garantireparation eller -utbyte av din Dyson-maskin kommer inte 

att överskrida garantiperioden om detta inte krävs enligt lokal lag 
i inköpslandet.

•	 Garantin ger ytterligare förmåner som tillkommer och inte påverkar 
dina lagstadgade rättigheter som konsument och kommer att gälla 
oavsett om du köpt din produkt direkt från Dyson eller från en 
tredje part.
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Viktig information om dataskydd
Vid registrering av din Dyson-produkt:

•	 Du behöver ge oss grundläggande kontaktuppgifter för att registrera 
din produkt och för att ge oss möjlighet att stötta dig genom garantin.

•	 När du registrerar dig kommer du att ha möjlighet att välja om du vill 
eller inte vill ha meddelanden från oss i framtiden. Om du registrerar 
dig för att få meddelanden från Dyson kommer vi att skicka 
information om specialerbjudanden och våra senaste innovationer.

•	 Vi säljer aldrig dina uppgifter till tredje part och använder bara 
information som du ger oss i enlighet med våra integritetspolicyer, 
vilka finns att läsa på vår webbplats privacy.dyson.com

SI

UPORABA NAPRAVE DYSON

PREDEN NADALJUJETE, PREBERITE »POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA« V TEM DYSONOVEM UPORABNIŠKEM PRIROČNIKU.

Prenašanje naprave
•	 Med prenašanjem napravo držite za glavni ročaj.
•	 Ko napravo prenašate, ne pritisnite gumba za sprostitev ciklona 

in naprave ne stresajte, saj se ciklon lahko sprosti, pade in 
povzroči poškodbe.

Delovanje
•	 Pred uporabo kabel vedno popolnoma odvijte do rdečega traku.
•	 Napravo priključite v električno napajanje.
•	 Za preklop v 'VKLOP' ali 'IZKLOP' pritisnite rdeč gumb za vklop/izklop, 

kot je prikazano.
•	 Po uporabi: Odklopite kabel, pritisnite gumb za shranjevanje kabla in 

počakajte, da se kabel v celoti pospravi.
•	 Napravo 'IZKLOPITE' in jo izključite iz napajanja, preden:

–– Menjavate nastavke.
–– Odstranjujete cevi.

Samonastavljiva glava sesalnika z 
uravnavanjem sesanja

•	 Sesalnik ima samonastavljivo glavo z nadzorom sesanja. Glava 
tega sesalnika se uporablja za preizkušanje skladno z evropskima 
uredbama: 665/2013 in 666/2013. Vse preizkuse iz uredb je treba 
izvajati v Maks. načinu (+).

Lahki način (-)
Manjša potisna sila za čiščenje brez naporov.

•	 Za sesanje prahu na rahlo umazanih preprogah in trdih 
talnih oblogah.

•	 Ko napravo razpakirate, je vnaprej nastavljena na to raven sesanja.

Maks. način (+)
Najmočnejše sesanje za učinkovito odstranjevanje prahu 
in umazanije.

•	 Za sesanje trajnih in trdih talnih oblog ter zelo umazanih preprog.
•	 Če želite preklopiti na to nastavitev, premaknite krmilni drsnik za 

sesanje na vrhu čistilne glave, kot je prikazano.
•	 POZOR: Sesanje v tem načinu lahko poškoduje občutljive talne 

obloge. Pred sesanjem prahu preverite priporočila za čiščenje 
proizvajalca talne obloge.

•	 Če sesanje z največjo močjo (+) preprečuje preprosto upravljanje z 
napravo, preklopite v enostaven način (-).

Preproge ali gladke površine
•	  Krtača je privzeto vedno nastavljena na ‘VKLOP’ (vrtenje), vsakič ko 

napravo preklopite na ‘VKLOP’.

•	 Da odklopite krtačo "OFF" (npr. za čiščenje gladkih ali občutljivih 
površin), zavrtite obroč na glavi sesalnika za četrtino obrata. Krtača se 
bo zaustavila.

•	 Če je bila krtača med delovanjem naprave izklopljena "OFF", 
krtačo lahko ponovno vklopite v položaj "ON" tako, da zavrtite 
obroč na glavi sesalnika za četrtino obrata. Krtača se bo vklopila. 
Napravo lahko tudi izklopite ("OFF") in obrnite obroč v njegov 
prvotni položaj. Ko napravo ponovno vklopite ("ON"), se bo krtača 
vklopila samodejno.

•	 Krtačo lahko izklopite le, ko naprava deluje.
•	 Krtača se bo samodejno prenehala vrteti v primeru zagozd. Glejte 

‘Krtača – čiščenje zagozdene krtače’.
•	 Pred sesanjem tal, debelih preprog in preprog preverite 

proizvajalčeva priporočena navodila za čiščenje.
•	 Na nekaterih preprogah se lahko pojavijo kosmi vlaken, če med 

sesanjem uporabljate vrtečo krtačo. V tem primeru sesajte z 
'IZKLOPLJENO' krtačo in se posvetujte s proizvajalcem preproge oz. 
talne obloge.

•	 Krtača na napravi lahko poškoduje nekatere vrste preprog. Če niste 
prepričani, krtačo izklopite.

•	 Ta naprava vsebuje ogljikove ščetke. Bodite pozorni, če pridete v 
stik z njimi. Lahko povzročijo manjše vnetje kože. Po stiku s ščetko 
umijte roke.

•	 Redno preverjajte krtačo in odstranjujte nabrane smeti (npr. lase). 
Smeti na krtači lahko pri sesanju poškodujejo talno površino.

Vakuumsko sesanje
•	 Sesalnika ne uporabljajte brez nameščenega zbiralnika smeti in 

brez ciklona.
•	 Ne sesajte materialov, kot so mavec, grušč in pepel. Naprava je 

namenjena le gospodinjski uporabi za odstranjevanje gospodinjske 
umazanije, las in alergenov. Naprava ni zasnovana za sesanje v 
naslednjih pogojih:

–– ostankov dejavnosti, kot so naredi si sam, gradbeništva ali 
podobnih opravil

–– večjih kosov in količin prahu ali umazanije, kot so saje in žaganje.
Sesanje zgoraj navedenih materialov lahko poškoduje napravo in 
zaradi tega bo garancija prenehala veljati.

•	 Fini prah, kot je na primer mavec ali moka, sesajte le v zelo 
majhnih količinah.

•	 Ne uporabljajte naprave za pobiranje ostrih, trdnih predmetov, 
majhnih igrač, bucik, papirnih sponk itd. To lahko poškoduje napravo.

•	 Med sesanjem lahko nekatere preproge ustvarijo manjše statične 
naboje v zbiralniku smeti ali cevnem podaljšku. Ti niso nevarni in 
niso povezani z glavnim električnim napajanjem. Za zmanjšanje 
učinka teh manjših statičnih nabojev ne vstavljajte rok ali kakršnih koli 
predmetov v zbiralnik smeti, razen če ste ga prej izpraznili in očistili z 
vlažno krpo (glejte razdelek‘Čiščenje zbiralnika smeti’).

•	 Na stopnicah ne upravljajte z napravo nad vami.
•	 Naprave ne polagajte na stole, mize itd.
•	 Pred sesanjem visoko zloščenih površin, kot sta na primer les ali 

linolej, najprej preverite spodnjo stran nastavka za gladka tla in 
krtače, da na njih ni tujkov, ki bi lahko povzročili sledi.

•	 Med sesanjem z nastavkom za gladka tla ne pritiskajte, saj lahko s 
tem povzročite poškodbe.

Blokade – toplotna zaščita
•	 Ta naprava je opremljena s samodejno ponastavljeno 

toplotno zaščito.
•	 Če je kateri del blokiran, se naprava lahko pregreje in se 

samodejno izključi.
•	 Če se to zgodi, sledite navodilom v spodnjem razdelku 'Iskanje 

blokad'.
•	 PROSIMO, UPOŠTEVAJTE NASLEDNJE: Veliki predmeti lahko 

blokirajo nastavke ali dovod cevnega podaljška. Če se to zgodi, 
ne upravljajte zapaha cevnega podaljška. Izključite napajanje in 
preklopite na ‘IZKLOP’. Če to storite, lahko pride do osebnih poškodb.
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Iskanje blokad
•	 Pred iskanjem blokad izključite napajanje in preklopite na ‘IZKLOP’. 

Če tega ne storite, lahko pride do resnih poškodb.
•	 Preden preverite filter ali blokade, počakajte 1 - 2 uri, da se ohladi.
•	 Ko iščete blokade, pazite na ostre predmete.
•	 Pred ponovnim zagonom očistite morebitne blokade.
•	 Pred uporabo trdno pritrdite vse dele.
•	 Za dodatna navodila si oglejte slike 'Iskanje blokad' ali razdelek 

'Spletna podpora'.
•	 Za dostop do blokade zadaj za krtačo, odstranite osnovno ploščo, 

tako da s kovancem odvijete zarezo označeno s ključavnico.
•	 Iskanja blokad garancija ne pokriva.

Krtača – čiščenje zagozdene krtače
•	 Če je krtača zagozdena, se lahko izklopi. V tem primeru morate 

krtačo odstraniti kot je prikazano.
•	 Preden nadaljujete, izključite napajanje in preklopite na ‘IZKLOP’. Če 

tega ne storite, lahko pride do osebnih poškodb.
•	 Krtačo odstranite s pomočjo kovanca, s katerim odvijte vijak z zarezo, 

dokler ne zaslišite klika.
•	 Ko čistite ovire, pazite na ostre predmete.
•	 Zamenjajte krtačo in jo pritrdite s privijanjem vijaka, dokler se ne 

zaskoči. Pred uporabo preverite, ali je trdno pritrjena.
•	 Čiščenje zagozdene krtače garancija ne pokriva.
•	 Ta naprava vsebuje ogljikove ščetke. Bodite pozorni, če pridete v 

stik z njimi. Lahko povzročijo manjše vnetje kože. Po stiku s ščetko 
umijte roke.

Praznjenje zbiralnika smeti
•	 Izpraznite takoj, ko umazanija doseže nivo oznake MAX – ne 

prenapolnite. Če napravo uporabljate, ko umazanija preseže nivo 
oznake MAX, lahko umazanija zaide v filter in posledično bo potrebno 
pogostejše vzdrževanje.

•	 Pred praznjenjem zbiralnika smeti izključite napajanje in preklopite na 
‘IZKLOP’.

•	 Enoto ciklona in zbiralnika smeti odstranite tako, da pritisnete rdeči 
gumb na zgornji strani nosilnega ročaja, kot je prikazano.

•	 Če želite odstraniti umazanijo, morata biti enota ciklona in zbiralnik 
smeti v navpičnem položaju, nato pa še enkrat močno pritisnite 
rdeči gumb.

–– Zbiralnik bo zdrsnil navzdol in spotoma očistil okrov.
–– Dno zbiralnika se bo odprlo.
–– Za odpravljanje trdovratne umazanije, ki se ujame v cilindru, 

pomikajte mehanizem gor in dol, dokler ga ne očistite (oglejte 
si slike v poglavju 'Praznjenje zbiralnika smeti in izbirno 
odstranjevanje zbiralnika').

•	 Da med praznjenjem zmanjšate stik s prahom/alergeni, zaprite 
zbiralnik smeti tesno v plastično vrečko in ga izpraznite.

•	 Pazljivo odstranite enoto zbiralnika smeti od vrečke.
•	 Vrečko tesno zaprite in odstranite kot običajno.
•	 Zaprite zbiralnik smeti tako, da potisnete dno navzgor. Poskrbite, da 

se dno zbiralnika zaskoči in da je zaponka dobro pritrjena.

•	 Poiščite dno zbiralnika na sprednji strani osrednjega dela naprave in 
potiskajte enoto ciklona navzdol, dokler se ne zaskoči.

•	 Če se zbiralnik smeti ne odpre samodejno, uporabite mali srebrni 
sprostitveni zatič, ki je pri dnu enote zbiralnika smeti (oglejte si slike v 
poglavju 'Praznjenje zbiralnika smeti').

Čiščenje zbiralnika smeti (izbirno)
Če morate očistiti zbiralnik smeti:

•	 Odstranite enoto ciklona, očistite zbiralnik (glejte razdelek "Praznjenje 
zbiralnika smeti") in pritisnite rdeči gumb za sprostitev enote ciklona.

•	 Povlecite srebrni gumb za sprostitev zbiralnika in potegnite zbiralnik 
smeti s pritrdila na enoti ciklona.

•	 Za dodatna navodila o odstranitvi in zamenjavi zbiralnika si oglejte 
slike v poglavju »Praznjenje zbiralnika smeti in izbirno odstranjevanje 
zbiralnika«.

•	 Zbiralnik smeti čistite samo z vlažno krpo.
•	 Za čiščenje zbiralnika smeti ne uporabljajte čistil, loščil ali 

osvežilcev zraka.
•	 Zbiralnika smeti ne čistite v pomivalnem stroju.
•	 Ciklona ne potapljajte v vodo in vanj ne točite vode.
•	 Preden zbiralnik smeti ponovno namestite, zagotovite, da je 

popolnoma suh.
•	 Za ponovno namestitev zbiralnika:

–– Vstavite pritrdilo v vodilo za zbiralnik.
–– Potisnite ga navzgor, da se zaskoči, nato pa ga še naprej 

potiskajte, da pride do končnega položaja.
•	 Zaprite zbiralnik smeti tako, da potisnete dno navzgor. Poskrbite, da 

se dno zbiralnika zaskoči in da je zaponka dobro pritrjena.

Nega naprave Dyson
•	 Opravljajte samo tiste vzdrževalne posege ali popravila, ki so 

prikazani v tem uporabniškem priročniku oziroma vam jih svetuje 
služba telefonske pomoči Dyson.

•	 Uporabljajte le dele, ki jih priporoča Dyson. Če tega ne storite, lahko 
to izniči vašo garancijo.

•	 Napravo shranjujte v stanovanju. Ne uporabljajte ali shranjujte 
pod 3 °C (37,4 °F). Pred uporabo zagotovite, da je naprava na 
sobni temperaturi.

•	 Napravo čistite samo s suho krpo. Ne uporabljajte maziv, čistil, loščil 
ali osvežilcev zraka na nobenem delu naprave.

•	 Če napravo uporabljate v garaži, po sesanju vedno s suho krpo 
obrišite spodnji del orodja za čiščenje tal in spodnji del naprave, da 
odstranite morebiten pesek, umazanijo ali kamenčke, ki bi lahko 
poškodovali občutljiva tla.

Informacije o odstranjevanju
•	 Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialov, ki jih je 

mogoče reciklirati. Kadar je le mogoče, materiale reciklirajte.
•	 Ta oznaka kaže, da tega izdelka v EU ne smete odstranjevati skupaj s 

preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprečili morebitno škodo 
za okolje ali človeško zdravje zaradi nenadzorovanega odstranjevanja 
odpadkov, ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem spodbujajte 
trajnostno uporabo materialnih virov. Če želite vrniti uporabljeno 
napravo, uporabite sisteme za vračilo in zbiranje ali se obrnite na 
prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Ti lahko prevzamejo izdelek 
za okolju varno recikliranje.

Spletna podpora
•	 Za spletno podporo, splošne nasvete, video posnetke in uporabne 

informacije o Dysonu.
www.dyson.si/support

Podatki o izdelku
Prosimo, upoštevajte: Nekatere podrobnosti se lahko razlikujejo 
od prikazanih.

1

3

2
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Združljivost s prejšnjimi Dysonovimi orodji in pripomočki
•	 Vaša nova naprava uporablja najnovejšo Dysonovo tehnologijo. 

Opremljena je z najnovejšimi zaponkami za hitri izmet, ki omogočajo 
hitro in preprosto zamenjavo orodja ali pripomočka. Vendar pa 
zaradi tega ni združljiva s prejšnjimi generacijami Dysonovih izdelkov.

•	 Na voljo je vmesnik, s katerim bo vaša nova naprava združljiva s 
starejšimi Dysonovimi orodji in pripomočki. Obrnite se na lokalno 
Dysonovo službo za pomoč (podrobnosti za stik najdete v razdelku 
»Dysonova podpora.

•	 Razpoložljivost se razlikuje glede na državo.

Določila in pogoji garancije

Dysonova pomoč uporabnikom

Hvala, ker ste se odločili za nakup našega izdelka.
Potem ko registrirate vašo 5-letno garancijo, bo za napravo Dyson 
veljala 5-letna garancija skladno z garancijskimi pogoji. Če imate 
kakršna koli vprašanja o napravi Dyson, obiščite spletno stran 
www.dyson.si/support, kjer lahko najdete spletno pomoč, splošne 
nasvete in koristne informacije o podjetju Dyson.
Lahko pa pokličete tudi tehnično podporo Dyson in navedete serijsko 
številko naprave ter natančno lokacijo in datum nakupa.
Če naprava Dyson potrebuje popravilo, pokličite tehnično podporo 
Dyson in se pogovorite o rešitvah, ki so na voljo. Če je naprava 
Dyson še v garanciji in če ta krije potrebno popravilo, bo popravilo za 
vas brezplačno.

Registrirajte se kot lastnik 
naprave Dyson
Registrirajte se kot lastnik naprave Dyson, da vam bomo lahko 
zagotavljali takojšnje in učinkovite storitve. Na voljo sta dva načina:

•	 Prek spleta na: 
www.dyson.si/register

•	 S klicem tehnične podpore Dyson.
To velja kot potrdilo o lastništvu naprave Dyson v primeru zavarovane 
škode in nam omogoča, da z vami stopimo v stik.

Omejena 5-letna garancija

Pogoji in določila 5-letne omejene garancije družbe Dyson so 
navedeni spodaj. Ime in naslov izdajatelja jamstva družbe Dyson 
za vašo državo sta določena v drugem delu tega dokumenta – 
oglejte si tabelo, v kateri so navedene podrobnosti. 

Grarancija krije
•	 Popravilo ali zamenjavo naprave Dyson (po izbiri Dysona), če se 

naprava pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v 
5 letih od nakupa ali dostave (če kateri koli del ni več na voljo ali se ne 
izdeluje več, ga bo Dyson zamenjal z ustreznim nadomestnim delom).

•	 Če je bila ta naprava prodana v državo, ki ni članica EU, bo ta 
garancija veljavna le, če je bila naprava uporabljena v državi, kamor 
je bila prodana.

•	 Če je bil aparat prodan v državo članico EU, bo garancija veljavna le, 
(i) če je bil aparat uporabljen v državi, kamor je bil prodan, oziroma 
(ii) če je bil aparat uporabljen v Avstriji, Belgiji, na Danskem, Finskem, 
v Franciji, Nemčiji, na Irskem, v Italiji, na Nizozemskem, Norveškem, 
Poljskem, v Španiji, na Švedskem, v Švici ali Veliki Britaniji in če je isti 
model aparata naprodaj v državi ter če omrežna napetost v državi 
odgovarja nazivni napetosti aparata.

Garancija ne krije
Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, če je 
okvara nastala zaradi:

•	 Naključne škode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali nege, 
nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja 
z napravo, ki ni skladno z Dysonovim priročnikom za uporabo.

•	 Uporabe naprave za kateri koli drug namen, razen za običajne 
gospodinjske namene.

•	 Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali nameščeni skladno z 
Dysonovimi navodili.

•	 Uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni Dysonovi izdelki.
•	 Nepravilne namestitve (razen če jo je opravil Dyson).
•	 Popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi 

pooblaščeni zastopniki.
•	 Blokad – prosimo, preberite podrobnosti o odpravi blokad sesalnika v 

Dysonovem priročniku za uporabo.
•	 Normalne obrabe (varovalka, krtačke itd.).
•	 Uporabe naprave za sesanje kamnov, pepela ali mavca.

Če niste prepričani, kaj krije garancija, pokličite tehnično 
podporo Dyson.

Povzetek kritja
•	 Garancija začne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, če je ta 

poznejši).
•	 Predložiti morate dokazilo o (originalni in nadaljnji) dostavi/nakupu, 

preden se popravilo vaše naprave lahko začne. Brez dokazila se vse 
delo zaračuna. Prosimo, shranite račun ali dobavnico.

•	 Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi pooblaščeni zastopniki.
•	 Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.
•	 Popravilo ali zamenjava aparata Dyson v okviru garancije ne 

podaljša obdobja garancije, razen če to zahteva lokalna zakonodaja 
v državi nakupa.

•	 Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vaše zakonite 
potrošniške pravice in ne vplivajo nanje, veljajo pa ne glede na to, ali 
ste izdelek kupili neposredno pri družbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o zaščiti 
pomembnih podatkov
Pri registraciji izdelka Dyson:

•	 Za registracijo in garancijo vašega izdelka potrebujemo vaše osnovne 
kontaktne podatke.

•	 Ob registraciji lahko izberete, ali želite prejemati naša obvestila. 
Če se boste odločili za prejemanje obvestil družbe Dyson, boste 
prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o naših 
najnovejših inovacijah.

•	 Vaših podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo 
le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je to določeno v 
pravilniku o zasebnosti na naši spletni strani privacy.dyson.com

TR

DYSON CIHAZINIZIN KULLANIMI

DEVAM ETMEDEN ÖNCE LÜTFEN DYSON KULLANIM 
KILAVUZUNUZDAKI “ÖNEMLI GÜVENLIK TALIMATLARI”NI 
OKUYUN.

Cihazın taşınması
•	 Cihazı ana taşıma sapından taşıyın.
•	 Taşırken, siklon tahliye düğmesine basmayın veya cihazı sarsmayın, 

bu durumda siklon yerinden çıkabilir, düşebilir ve yaralanmalara 
neden olabilir.

Çalıştırma
•	 Kullanmadan önce kabloyu daima kırmızı banda kadar uzatın.
•	 Cihazın fişini elektrik prizine takın.
•	 Cihazı ‘AÇIK’ veya ‘KAPALI’ konumuna getirmek için, resimde 

gösterilen kırmızı güç düğmesine basın.
•	 Kullandıktan sonra: Prizden çıkarın, kablo toplama düğmesine kablo 

tamamen toplanana kadar iyice basın.
•	 Aşağıdaki işlemleri yapmadan önce cihazı 'KAPALI' konumuna getirin 

ve fişi prizden çekin:
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–– Aksesuarları değiştirme.
–– Hortumun çıkarılması.

Emiş gücü kontrollü kendiliğinden 
ayarlanabilir temizleme başlığı

•	 Cihazınızın emiş gücü kontrollü otomatik ayarlı bir temizleme başlığı 
bulunmaktadır. Bu temizleme başlığı Avrupa Yönetmelikleri: No. 
665/2013 ve No. 666/2013’e göre test etmede kullanılmakta olup 
testler Maks. Modda (+) yapılır.

Kolay mod (-)
Zahmetsiz temizlik için azaltılmış emiş gücü.

•	 Çok fazla kirli olmayan halı, kilim ve sert zeminleri temizlemek için.
•	 Cihazınız kutusundan çıkarıldığında bu emiş seviyesine ayarlanmıştır.

Maks. mod (+)
Güçlü toz ve kirlerin arındırılması için maksimum emiş.

•	 Dayanıklı zemin yüzeyleri, sert zeminler ve aşırı derecede kirli halı, 
kilimleri temizlemek için.

•	 Bu ayara geçmek için, başlığın üzerindeki Emiş kontrolü kızağını 
şekilde gösterildiği gibi kaydırın.

•	 DİKKAT: Bu emiş modu hassas yüzeylere zarar verebilir. Temizlemeye 
başlamadan önce zemin kaplaması üreticisinin temizlik tavsiyelerini 
kontrol edin.

•	 Maks. modun (+) emiş gücü kolay manevra kabiliyetini engelliyorsa, 
Kolay moda (-) geçiniz.

Halılar veya sert yüzeyler
•	 Cihazı her ‘AÇIK’ konuma getirdiğinizde, fırça başlığı her zaman 

varsayılan olarak ‘AÇIK’ (dönen) konumda olacaktır.
•	 Fırça çubuğunu kapatmak için (örneğin hassas zeminlerde), 

temizleyici başlığındaki kadranı çeyrek tur çevirin. Fırça 
çubuğu duracaktır.

•	 Cihaz çalışırken ve fırça çubuğu kapalı iken, temizleyici başlığı 
üzerindeki kadran çeyrek tur çevrilerek fırça çubuğu tekrar açılabilir. 
Fırça çubuğu çalışacaktır. Alternatif olarak, cihazı kapatın; kadran 
orijinal pozisyonuna dönecektir. Cihaz tekrar açıldığında, fırça 
çubuğu otomatik olarak çalışır.

•	 Fırça çubuğu, ancak makine çalışırken kapatılabilir.
•	 Fırça başlığı tıkanırsa otomatik olarak duracaktır. ‘Fırça başlığı – 

tıkanıklığın giderilmesi’ bölümüne bakın.
•	 Zemin kaplamaları, kilim ve halılarınızı süpürmeden önce 

üreticilerinin tavsiye ettiği temizleme talimatlarını kontrol edin.
•	 Süpürme işlemi sırasında döner fırça başlık kullanıldığında 

bazı halılar tüylenebilir. Tüylenme olursa, fırça başlığı 'KAPALI' 
konumdayken süpürmenizi ve halı üreticinize danışmanızı 
tavsiye ederiz.

•	 Cihazdaki fırça başlığı bazı halı türlerine zarar verebilir. Emin 
değilseniz, fırça başlığını kapalı konuma getirin.

•	 Bu ürün karbon fiber fırçalara sahiptir. Temas etme durumunda 
dikkatli olun. Minör cilt tahrişine sebep olabilir. Fırçayı elledikten sonra 
ellerinizi yıkayın.

•	 Düzenli olarak fırçalı çubuğu kontrol edin ve birikintilerden (saç gibi) 
arındırın. Fırçalı barda yer alan birikintiler vakum esnasında zemin 
döşemelerine hasar verebilir

Süpürme İŞLEMİ
•	 Şeffaf hazne ve silikon gövdeye takılmadan cihazı kullanmayın.
•	 Moloz, kül veya sıva üzerinde kullanmayın. Bu cihaz yalnızca ev 

ortamındaki kir, saç ve alerji yapıcı maddeleri temizlemek için ev içi 
kullanım amacıyla tasarlanmıştır. Bu cihazın aşağıdaki maddeler 
üzerinde kullanılması uygun değildir:

–– Kendin Yap türü işlemler, inşaat veya benzer işler sırasında 
oluşan kalıntılar

–– Kurum ve testere tozu gibi, büyük miktardaki toz veya kalıntılar.
Bu maddeler cihaza zarar verebilir ve cihazınızın garantisini 
geçersiz kılabilir. 

•	 Un gibi ince tozlar sadece çok küçük miktarlar halinde süpürülmelidir.
•	 Cihazı keskin sert nesneleri, küçük oyuncakları, iğneleri, kağıt 

ataşlarını vs. süpürmek için kullanmayın. Cihaza zarar verebilirler.
•	 Süpürme işlemi sırasında, bazı halılar şeffaf hazne veya çubuk içinde 

küçük statik elektrik yüklenmeleri üretebilir. Bunlar zararsızdır ve 
elektrik prizi ile ilgisi yoktur. Küçük statik elektrik kaynaklı etkileri en 
aza indirmek için şeffaf hazneyi boşaltmadan ve daha sonra nemli 
bir bezle silmeden önce (bkz. ‘ŞEFFAF HAZNENİN TEMİZLENMESİ’) 
hazneye elinizi veya başka herhangi bir nesneyi sokmayın.

•	 Cihazı merdivenlerde kullanırken, cihazı kendinizden daha yüksek 
seviyede tutmayın.

•	 Cihazı sandalye, masa, vs. üstüne koymayın.
•	 Ahşap veya linolyum gibi yoğun bir şekilde cilalanmış zeminleri 

süpürmeden önce, ilk olarak zemin aksesuarının alt kısmını ve 
aksesuarın fırçalarında zemini çizebilecek nesneler bulunmadığını 
kontrol edin.

•	 Süpürme işlemi sırasında zemin aksesuarını yere sert bastırmayın; bu 
hasara neden olabilir.

Tıkanıklıklar – termal güç 
kesme devresi

•	 Bu cihaz otomatik bir termal güç kesme devresiyle donatılmıştır.
•	 Herhangi bir parçada tıkanıklık meydana gelirse, cihaz aşırı ısınabilir 

ve güç otomatik olarak kesilebilir.
•	 Bu durum söz konusu olduğunda, aşağıda 'Tikanikliğin bulunmasi' 

bölümünde verilen talimatları takip edin.
•	 LÜTFEN DİKKAT: Büyük nesneler, aksesuarları veya çubuk girişini 

tıkayabilir. Böyle bir durumda çubuk serbest bırakma mandalını 
kullanmayın. Cihazı ‘KAPALI’ konuma getirin ve fişini prizden çekin. 
Böyle yapmamak kişisel yaralanmayla sonuçlanabilir.

Tikanikliğin bulunmasi
•	 Tıkanıklıkları araştırmadan önce cihazı ‘KAPALI’ konuma 

getirin ve fişini prizden çekin. Böyle yapmamak kişisel 
yaralanmayla sonuçlanabilir.

•	 Tıkanıklıkları kontrol etmeden önce 1-2 saat soğumaya bırakın.
•	 Tıkanıklıkları kontrol ederken keskin nesnelere dikkat edin.
•	 Yeniden çalıştırmadan önce tüm tıkanıklıkları giderin.
•	 Kullanmadan önce tüm parçaları yerine güvenli bir şekilde yerleştirin.
•	 Daha fazla bilgi için 'Tikanikliğin bulunmasi' çizimlerine veya 

'Çevrimiçi destek' bölümüne bakın.
•	 Fırça başlığının arkasındaki tıkanıklıklara ulaşmak için asma 

kilit işareti bulunan vidayı bir madeni parayla gevşeterek taban 
plakasını çıkartın.

•	 Tıkanıklıkların giderilmesi garanti kapsamında değildir.

Fırça başlığı – tıkanıklığın giderilmesi
•	 Fırça başlığınız tıkanmışsa çalışmayabilir. Bu olursa, fırça başlığını 

şekilde gösterildiği gibi çıkartmanız gerekecektir.
•	 Devam etmeden önce cihazı ‘KAPALI’ konuma getirin ve fişini prizden 

çekin. Böyle yapmamak kişisel yaralanmayla sonuçlanabilir.
•	 Üzerinde asma kilit işareti olan sabitleyiciyi bozuk parayla klik sesi 

duyana kadar döndürerek fırça başlığını çıkartın.

1

3

2
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•	 Tıkanıklıkları giderirken keskin nesnelerden kaçının.
•	 Fırça başlığını değiştirin ve sabitleyiciyi, klik sesini duyana kadar 

çevirerek sabitleyin. Çalıştırmadan önce yerine sağlam bir şekilde 
yerleştiğinden emin olun.

•	 Fırça başlığı tıkanıklıklarının giderilmesi garanti kapsamında değildir.
•	 Bu ürün karbon fiber fırçalara sahiptir. Temas etme durumunda 

dikkatli olun. Minör cilt tahrişine sebep olabilir. Fırçayı elledikten sonra 
ellerinizi yıkayın.

Şeffaf haznenin boşaltılması
•	 Toz düzeyi göstergesi MAX seviyesine ulaşır ulaşmaz hazneyi boşaltın; 

haznenin aşırı dolmasına izin vermeyin. Makinenin toz seviyesi MAX 
işaretinin üzerinde kullanılması durumunda tozun filtreye ulaşmasına 
ve makineye daha sık bakım yapılmasına neden olabilir.

•	 Şeffaf hazneyi boşaltmadan önce cihazı ‘KAPALI’ konuma getirin ve 
fişini prizden çekin.

•	 Siklonu ve şeffaf hazne ünitesini çıkarmak için gösterilen şekilde 
taşıma kulpunun üstündeki kırmızı düğmeye basın.

•	 Tozu boşaltmak için siklonu ve şeffaf hazneyi dik tutun ve kırmızı tuşa 
bir kere daha sıkıca basın.

–– Hazne muhafazayı temizleyerek aşağı kayacaktır.
–– Ardından hazne tabanı açılacaktır.
–– Silindirde kalan inatçı tozlar için, mekanizmayı temizlenene kadar 

aşağı ve yukarı hareket ettirin (lütfen 'Şeffaf haznenin boşaltılması 
ve isteğe bağlı olarak haznenin çıkarılması' hakkındaki resimlere 
bakın).

•	 Hazne boşaltma sırasında toz / alerjen temasını en aza indirgemek 
için, hazneyi toz geçirmez bir torbayla sıkıca sarın ve hazneyi boşaltın.

•	 Şeffaf hazne ünitesini torbadan dikkatlice çıkarın.
•	 Torbanın ağzını sıkıca bağlayın ve uygun bir şekilde atın.
•	 Hazne tabanını yukarı doğru iterek şeffaf hazneyi kapatın. Hazne 

tabanından klik sesinin geldiğinden ve klipsin yerine oturduğundan 
emin olun.

•	 Şeffaf haznenin tabanını ana gövdenin ön kısmına yerleştirin ve 
tıklayarak yerine oturana kadar siklonu indirin.

•	 Şeffaf haznenin otomatik olarak açılmaması halinde, şeffaf hazne 
ünitesinin tabanına doğru yerleştirilmiş küçük, gümüş renkli emniyet 
mandalını kullanın ('Şeffaf haznenin boşaltılması' hakkındaki 
resimlere bakın).

Şeffaf haznenin temizlenmesi
Şeffaf haznenin temizlenmesi gerektiğinde:

•	 Siklonu çıkarın ve hazneyi temizleyin (bkz. 'Şeffaf haznenin 
boşaltılması') ve kırmızı siklon serbest bırakma düğmesine basın.

•	 Gümüş renkli hazne serbest bırakma düğmesini çekin ve hazneyi 
siklondan dışarı doğru kaydırın.

•	 Haznenin çıkarılması ve yerine takılması hakkında daha fazla 
rehberlik almak için, lütfen 'Şeffaf haznenin boşaltılması ve isteğe 
bağlı olarak haznenin çıkarılması' çizimlerine bakın.

•	 Şeffaf hazneyi sadece nemli bir bezle temizleyin.
•	 Şeffaf hazneyi temizlemek için deterjan, parlatıcı veya oda 

spreyi kullanmayın.
•	 Şeffaf hazneyi bulaşık makinesinde yıkamayın.
•	 Siklonu suya batırmayın veya siklonun içine su dökmeyin.
•	 Şeffaf hazneyi yerine yerleştirmeden önce tamamen kuru olduğundan 

emin olun.
•	 Hazneyi yerine takmak için:

–– İğneyi hazne yuvasına takın
–– Tık sesi gelene kadar yukarı doğru ittirin ve yuvaya geçene kadar 

ittirmeye devam edin.
•	 Hazne tabanını yukarı doğru iterek şeffaf hazneyi kapatın. Hazne 

tabanından klik sesinin geldiğinden ve klipsin yerine oturduğundan 
emin olun.

Dyson cihazınızın bakımı
•	 Dyson Kullanım Kılavuzunuzda belirtilen ya da Dyson Yardım Hattı 

tarafından önerilen bakım ve onarım işleri haricinde, cihaz üzerinde 
herhangi bir işlem yapmayın. 

•	 Sadece Dyson tarafından tavsiye edilen parçaları kullanın. Bu kurala 
uymamanız ürününüzün garantisini geçersiz kılabilir.

•	 Cihazı kapalı yerlerde saklayın. 3 °C (37,4 °F) sıcaklığın altında 
kullanmayın veya saklamayın. Çalıştırmadan önce cihazın oda 
sıcaklığında bulunduğundan emin olun.

•	 Cihazı sadece kuru bir bezle temizleyin. Cihazın hiçbir parçasında 
herhangi bir yağ, temizlik malzemesi, parlatıcı veya oda 
spreyi kullanmayın.

•	 Cihaz garaj içerisinde kullanılmışsa, hassas zeminlere zarar 
verebilecek her türlü kum, pislik veya çakılı temizlemek üzere yapılan 
süpürme işlemlerinden sonra zemin başlığını ve cihazın taban kısmını 
daima kuru bir bezle silin.

Elden çıkarma bilgisi
•	 Dyson ürünleri birinci sınıf geri dönüştürülebilir malzemelerden 

yapılmıştır. Mümkün olan yerlerde geri dönüşümünü sağlayın.
•	 Bu işaret AB genelinde bu ürünün diğer ev atıklarıyla birlikte 

atılmaması gerektiğini gösterir. Kontrolsüz atıklar nedeniyle 
çevrenin veya insan sağlığının zarar görmesini önlemek adına, 
malzeme kaynaklarının sürdürülebilir şekilde yeniden kullanılmasını 
desteklemek için geri dönüşümünü sağlayın. Kullanılmış cihazınızı 
iade etmek için, iade ve toplama sistemlerini kullanın veya ürünün 
alındığı perakendeciyle iletişime geçin. Çevre açısından güvenli bir 
şekilde geri dönüştürmek için bu ürünü alabilirler. Yerel yönetiminiz 
veya satıcınız size en yakın geri dönüşüm tesisini önerebilecektir.

Çevrimiçi destek
•	 Dyson hakkında destek genel ipuçları, videolar ve faydalı bilgiler için.

www.dyson.com.tr/support

Ürün bilgileri
Lütfen dikkat: Küçük ayrıntılar burada gösterilenlerden biraz 
farklı olabilir.

Önceki Dyson aletleri ve aksesuarları ile uyumluluk.
•	 Yeni makineniz en son Dyson teknolojisi ile gelir. Bu özelliğiyle başlık 

veya aksesuarın hızlı ve kolay değiştirilmesine olanak veren en son 
kolay ve hızlı serbest bırakma mandalları ile donatılmıştır. Ancak bu, 
onu önceki Dyson ürünleri ile uyumsuz hale getirir.

•	 Dyson destek hattına danışarak yeni makinenizi eski Dyson alet 
ve aksesuarları ile uyumlu hale getiren bir adaptör  edinebilirsiniz 
(iletişim bilgileri için 'Dyson Müşteri Hizmetleri' bölümüne bakın).

•	 Mevcut olma durumu ülkeden ülkeye değişir.

Garanti şartları ve koşulları

Dyson müşteri hizmetleri

Bir Dyson cihazı tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.
5 yıl garanti için kayıt olduktan sonra, Dyson cihazınız satın alma 
tarihinden itibaren 5 yıl boyunca, garanti koşullarına tabi olarak parça 
ve işçilik garantisi kapsamındadır. Dyson cihazınızla ilgili herhangi bir 
sorunuz olduğunda destek, genel ipuçları ve Dyson cihazınızla ilgili 
faydalı bilgiler için, www.dyson.com.tr/supportadresini ziyaret edin.
İsterseniz cihazınızın seri numarası ve ne zaman, nereden aldığınız 
gibi detaylarla birlikte Dyson Destek Hattı'nı da arayabilirsiniz.
Dyson cihazınızın onarıma ihtiyacı varsa olası seçenekleri 
görüşebilmemiz için Dyson Destek Hattı'nı arayın. Dyson 
cihazınız garanti altında ve mevcut onarımı kapsıyorsa, ücretsiz 
olarak onarılacaktır.

Lütfen bir Dyson cihaz sahibi olarak 
kaydınızı yapın.
Size hızlı ve uzman servis hizmeti sunabilmemiz için, lütfen bir Dyson 
cihazı sahibi olarak kayıt yapın. Bunun için iki yol mevcuttur: 
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•	 Çevrimiçi olarak: 
www.dyson.com.tr/register

•	 Dyson destek hattına telefon ederek.
Bu, bir garanti kaybı durumunda Dyson cihazınızın sahibinin siz 
olduğunuzu doğrulayacak ve aynı zamanda gerektiğinde sizinle 
irtibata geçebilmemizi mümkün kılacaktır.

5 yıl sınırlı garanti

Dyson 5 yıllık sınırlı garantinin şartları ve koşulları aşağıda 
belirtilmiştir. Ülkenizdeki Dyson garantörünün adı ve adres 
bilgileri bu belgenin başka bir kısmında belirtilmiştir. Lütfen bu 
bilgileri gösteren tabloya bakın.

Garanti kapsamına girenler
•	 Satın alma veya teslim tarihinden itibaren 5 yıl içerisinde herhangi bir 

hatalı malzeme, işçilik veya işlev tespit edilmesi durumunda Dyson 
cihazının onarımı veya Dyson'ın uygun görmesi halinde değiştirilmesi 
(herhangi bir parça artık mevcut değil veya üretimden kaldırılmış ise, 
Dyson bu parçayı muadil bir yedek parça ile değiştirecektir).

•	 Bu cihaz Avrupa Birliği dışında satıldığında, bu garanti sadece cihazın 
satıldığı ülkede kurulduğunda ve kullanıldığında geçerlidir.

•	 Bu cihazın AB içinde satıldığı yerde bu garanti yalnızca (i) cihaz, 
satıldığı ülkede kullanılıyorsa (ii) cihaz Almanya, Avusturya, Belçika, 
Birleşik Krallık, Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda, İrlanda, 
İspanya, İsveç, İsviçre, İtalya, Norveç ve Polonya’da kullanılıyorsa 
ve bu cihazla aynı olan model ilgili ülkedeki aynı gerilim değeri ile 
satılıyorsa geçerli olur.

Garanti kapsamına girmeyenler
Dyson, arıza aşağıdaki durumların bir sonucu olarak ortaya 
çıktığında ürünün onarım veya değişimini garanti etmez:

•	 Kaza hasarı, ihmalkar kullanım veya bakım, hor kullanım, dikkatsizlik 
veya cihazın Dyson Kullanıcı Kılavuzu'na uygun olmayan bir şekilde 
kullanım ve bakımından kaynaklanan hasarlar.

•	 Cihazın normal evsel maksatlar dışında bir iş için kullanılması.
•	 Dyson talimatlarına göre monte edilmeyen veya takılmayan 

parçaların kullanımı.
•	 Orijinal Dyson bileşeni olmayan parçaların kullanımı.
•	 Hatalı kurulum (Dyson tarafından yapılan kurulumlar haricinde).
•	 Dyson veya yetkili servisleri dışındaki tarafların gerçekleştirdiği 

onarımlar ve değişimler.
•	 Tıkanıklık – Elektrikli süpürgedeki tıkanıklıkların nasıl 

bulunacağını ve yok edileceğini görmek için lütfen Dyson kullanım 
kılavuzunuzu okuyun.

•	 Normal aşınma ve yıpranma (ör. sigorta, fırça vb.).
•	 Bu cihazın moloz, kül veya sıva üzerinde kullanılması.

Garantinizin kapsamı konusunda daha fazla bilgi için Dyson Destek 
Hattı ile irtibata geçin.

Garanti kapsamı özeti
•	 Garanti süreci, ürünü satın alma tarihinden itibaren başlar. Eğer ürün 

alım tarihinden sonra teslim edildiyse, garanti süreci teslim tarihinden 
itibaren geçerlidir.

•	 Dyson cihazınıza garanti kapsamında herhangi bir işlem 
uygulanmadan önce, ürünü satın aldığınızı gösteren evrakları 
yetkiliye sunmanız gerekir. (Hem orijinal hem de sonradan verilen 
tüm evraklar). İlgili evrakların temin edilememesi durumunda yapılan 
işlem ücrete tabi olacaktır. Lütfen fatura veya teslimat fişini saklayın.

•	 Tüm işlemler Dyson ya da Dyson tarafından belirtilen yetkili teknik 
servis tarafından yapılacaktır.

•	 Değiştirilen parça Dyson’da kalacaktır.
•	 Cihazın satın alındığı ülkenin yerel kanunlarına göre gerekli 

olmadıkça Dyson cihazınızın garanti kapsamında onarımı veya 
değiştirilmesi garanti süresini uzatmayacaktır.

•	 Bu garanti, tüketici olarak sahip olduğunuz haklara ilave avantajlar 
sağlamakla birlikte, bu haklardan herhangi birisini olumsuz yönde 
etkilemez ve cihazı ister doğrudan Dyson’dan ister üçüncü bir taraftan 
satın almış olun geçerliliğini korur.

Önemli veri koruma bilgileri
Dyson cihazınızı kaydettirirken:

•	 Cihazınızı kaydetmek ve garantinizi desteklememizi sağlamak için 
bize temel iletişim bilgilerinizi vermeniz gerekir.

•	 Kayıt olduğunuzda, tarafımızca sizinle iletişime geçilmesini isteyip 
istemediğinizi seçebilirsiniz. Dyson'dan iletişimleri almayı tercih 
ederseniz, size özel tekliflerimizin ayrıntılarını ve en son yeniliklerimize 
dair haberler göndereceğiz.

•	 Bilgileriniz hiçbir zaman üçüncü şahıslarla paylaşılmaz ve bizimle 
paylaştığınız bilgiler, sadece internet sitemiz, privacy.dyson.
com adresinde bulunan gizlilik politikalarımızda tanımlanan 
şekilde kullanılır.
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Names and address details for the purposes of Dyson’s product guarantee
Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie
Nombres y dirección detallados a los efectos de la garantía del producto de Dyson
Noms et adresse aux fins de la garantie des produits Dyson
Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson
Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson
Nazwy i dane adresowe do celów gwarancji produktu Dyson
Имена и адреса для гарантии на продукт Dyson
Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.

Austria Dyson Austria GmbH
Engerthstrasse 151
1020
Vienna
Austria

Belgium Dyson B.V.
Fred. Roeskestraat 109
1076 EE
Amsterdam
Netherlands

Denmark Dyson Denmark ApS
c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10
1256 Kobenhavn K
Denmark

Finland Dyson Finland Oy
c/o Krogerus Attorneys Ltd
Unioninkatu 22
00130 Helsinki
Finland

France Dyson SAS
9 Villa Pierre Ginier
75018
PARIS
France

Germany Dyson GmbH
Lichtstraße 43e
 50825
Cologne
Germany

Ireland Dyson Ireland Limited

Unit 2, Building 4 Vantage Central
Central Park
Leopardstown
Dublin 18
Ireland

Italy Dyson S.r.l.
Milano (MI) Piazza gae
Aulenti 4 Cap
20154
Milan

Netherlands Dyson B.V.
Fred. Roeskestraat 109
1076 EE
Amsterdam
Netherlands

Norway Dyson Norway AS
c/o KPMG Law Adovkatfirma AS
Sorkedalsveien 6
0369 Oslo
Norway

Poland CPM International Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta 1a
08025
Barcelona
Hiszpania

Spain Dyson Spain S.L.U.
Paseo de Recoletos
37. 3r Planta
28004
Madrid

Sweden Dyson Sweden AB

c/o Convendum
Vasagatan 16
111 20
Stockholm
Sweden

Switzerland Dyson SA
Hardturmstrasse 253
8005
Zurich
Switzerland

United Kingdom Dyson Limited
Tetbury Hill
Malmesbury
Wiltshire
SN16 0RP

 

Guarantor address
Anschrift des Garantiegebers
Dirección del garante
Adresse du garant
Indirizzo garante
Adres garantieverlener
Adres gwaranta
Адрес гаранта
Naslov ponudnika garancije

Guarantor name
Name des Garantiegebers
Nombre del garante
Nom du garant
Nome garante
Naam garantieverlener
Nazwa gwaranta
Имя гаранта
Naziv ponudnika garancije

Country
Land
País
Pays
Paese
Land
Kraj
Страна
Država
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GB
Dyson customer care
www.dyson.co.uk
askdyson@dyson.co.uk 
0800 298 0298
Dyson Limited, Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire, 
SN16 0RP

IE
Dyson Customer Care
askdyson@dyson.ie
01 475 7109
Dyson Ireland Limited, Unit 2, Building 4 Vantage Central, 
Central Park, Leopardstown, Dublin 18, Ireland

AT
Dyson Kundendienst 
help@dyson.at 
0800 28 67 45
Dyson Austria GmbH, Engerthstrasse 151, 1020, Vienna, 
Austria

BE/LUX
Dyson Helpdesk 
help@dyson.be 
BE: 080039208 
LU: 080062451
Dyson BV, Fred. Roeskestraat 109, 1076 EE, Amsterdam, 
Netherlands

CH
Service consommateurs Dyson 
Dyson Kundendienst 
help@dyson.ch 
0800 740 183
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zürich

CY
Εξυπηρέτηση Πελατών της Dyson 
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 6, Aradhippou Industrial 
Estate, Larnaka 7100, Cyprus, PO Box 41070

CZ
Zákaznická linka společnosti Dyson 
servis@solight.cz 
491 512 083
Solight Holding, s.r.o., Plumlovská 481/200, 
796 01 Prostějov

DE
Dyson Kundendienst 
help@dyson.de 
0800 - 31 31 31 8
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 5, 
53340 Meckenheim

DK
Dyson Kundeservice 
help@dyson.dk 
80705843
Dyson Denmark ApS, c/o Mazanti-Andersen Korso Jensen, 
Amaliegade 10, 1256 Kobenhavn K, Denmark

ES
Servicio de atención al cliente Dyson 
help@dyson.es 
900 80 36 49
Dyson Spain S.L.U. 
Paseo de Recoletos, 37. 3r Planta, 28004, Madrid, Spain

FI
Dysonin asiakaspalvelu 
help@fi.dyson.com 
0800 07020
Dyson Finland Oy, c/o Krogerus Attorneys Ltd, Unioninkatu 
22, 00130 Helsinki, Finland

FR
Service consommateurs Dyson France 
help@dyson.fr 
0800 94 58 01
Dyson SAS, 9 Villa Pierre Ginier, 75018, Paris, France

GR
ΒΑΣΙΛΗΑΣ Α.Ε. 
dyson@vassilias.gr 
800 111 3500
Κελετσέκη 8 (Παράπλευρος Κηφισού) 111 45 Αθήνα

HR
Dyson servis 
tomislav@tehno-mag.hr 
00 385 1 5790 602
Tehno-Mag, Slavonska avenija 53, 10000 Zagreb, 
Hrvatska

HU
Kávé & Hűtő Profi Kft. 
info@khprofi.hu 
+36 1 248 0095
1118 Budapest, Budaörsi út 46

IT
Assistenza clienti Dyson 
help@dyson.it 
800 976 024
Dyson S.r.l.  
Piazza Gae Aulenti 4, Cap 20154, Milan (MI), Italy

LB
Burotek sarl (Member of Antaki Group) 
info@antaki.com.lb 
01-252 474
Moutran Bldg., Sin El Fil Boulevard, P.O.Box: 90-720, Beirut

LT
Dyson servisas 
remontas@bcsc.lt 
8 5 205 8833
UAB Baltic Continent, P. Lukšio g. 23, Vilnius LT-09132, 
Lietuva

MA
Ideaplus sarl 
info@idea-group.ma 
0801 001 424
18 Rue Sidi Bennour, Quartier Ain Borja, Casablanca, 
Maroc

NL
Dyson Helpdesk 
help@dyson.nl 
080 002 06 203
Dyson BV, Fred. Roeskestraat 109, 1076 EE Amsterdam, 
Nederland

NO
Dyson Kundeservice 
help@dyson.no 
80069196
Dyson Norway AS, c/o KPMG Law Adovkatfirma AS, 
Sorkedalsveien 6, 0369 Oslo, Norway

PL
Centralny Serwis Klienta Dyson 
help@dyson.pl 
800 702025
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, Carrer de 
Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Hiszpania

PT
Serviço de apoio ao cliente Dyson 
help@dyson.pt 
800 784 354
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, Carrer de 
Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, España

RO
Restart Service SRL 
solutie@restart.ro 
031/9999
Str. Splaiul Unirii, nr. 74, sector 4, Bucuresti, Romania.

RU
Служба поддержки клиентов Dyson 
help@dyson.ru 
8-800-100-100-2
Адрес для почтовых отправлений: 119048, Москва, 
Усачева 35А, ООО «ДАЙСОН»

SE
Dyson kundtjänst 
help@dyson.se 
0200125871
Dyson Sweden AB, c/o Convendum, Vasagatan 16, 111 20, 
Stockholm, Sweden

SI
Gaber avdio video servis 
Peter Kastelic s.p. 
servis.gaber@gmail.com 
386 4 537 66 00
Partizanska cesta 8, SI-1290 Grosuplje, Slovenija

TR
DYSON MÜŞTERİ HİZMETLERİ  
Dyson Turkey Elektrikli Ürünler Ticaret Limited Şirketi
destek@dyson.com.tr
0850 532 11 44
Dyson Turkey Ltd 
İçerenköy Mahallesi, Umut Sokak, Quick Tower Plaza 
No:10-12 K.9, 34752 Ataşehir/İstanbul

UA
Інформаційна та технічна підтримка: 
info@dyson.com.ua 
0 800 50 41 80
Адреса для поштових відправлень: 04655, м. Київ, 
просп. С. Бандери, 21

ZA
Dyson customer care 
DysonService@tudortech.co.za 
087 807 9353
Tudortech, 4th floor Park On Long, 66 Long Street, 
Cape Town, 8001, South Africa

Dyson customer care
If you have a question about your Dyson machine, contact us via the Dyson website or call the Dyson Helpline with your 
serial number and details of where and when you bought the machine.

To register your free 5 year guarantee please contact your local 
Dyson expert on the number listed below. On-line registration is 
available in most areas.


